
INTERAEG V•A 
SLOVENSKÁ REPUBLIKA 
ČESKÁ REPUBLIKA • EURÓPSKA ONIA 

DODATOK Č. 3 / 483/2021 (ĎALEJ LEN „DODATOK") 
KZMLUVE O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU 

čiSLO Z: Z SKCZ304021P298 (ĎALEJ LEN .ZMLUVA O NFP") 

UZAVRETÝ MEDZI: 

1. ZMLUVNÉ STRANY 

1. 1. Poskytovater 
názov: 

sídlo: 
IČO: 
DIČ: 

Ministerstvo investlcií, regionálneho rozvoja a lnformatizécie Slovenskej 
republiky 
Štefánikova 882/15, 811 05 Bratislava, Slovenská republika 
50349287 
2120287004 

konajúci:        
 

poštová adresa: Račianska 153/A, P.O.Box 1,83103 Bratislava 33, Slovenská republika 
(ďalej len .Poskytovater') 

1.2. Hlavný prijímatel' (Vedúci partner) 
názov: Město Valašské Klobouky 
sídlo: Masarykovo néměstí 189, 766 01 Valašské Klobouky, Česká republika 
zapísaný v: 
konajúci: 
IČO: 
DIC: 
banka: 
IBAN: 
SWIFT: 

Mgr. Eliška Olšéková, starostka 
00284611 
CZ00284611 
Česká národní banka 
CZ04 071 O 0345 3400 0691 7661 
CNBACZPP 

poštová adresa1: -

(ďalej len .Hlavný prijfmater) 
(Poskytovater a Hlavný prijímater spoločne ako .Zmluvné strany- alebo jednotlivo aj ako „Zmluvná 
strana") 

2. PREDMET DODATKU 

Poskytovater a Prijlmater sa po vzájomnom súhlase dohodli na nasledovnom: 

1 Vyplnl sa v prípade, ak je poštová adresa (korešpondenčná adresa) Zmluvnej strany odlišná od adresy jej sídla. 
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2.1. Znenie bodu č. 2.1. Dodatku č. 2 k Zmluve o NFP sa ruší a pine nahrádza novým znením: ,,Hlavný 
prijímater sa zavazuje prijať poskytnutý NFP a použit' ho v súlade s podmienkami stanovenými v tejto 
Zmluve a v súlade so schválenou Žiadosťou o NFP. Hlavný prijímater sa zavazuje realizovat' Projekt 
riadne a včas, avšak najneskOr do terminu Fyzického ukončenia realizácie aktivit Projektu, 
t.j. do 30.06.2021". 

2.2. Znenie bodu č. 2.2. Dodatku č. 2 k Zmluve o NFP sa ruší a pine nahrádza novým znením: 
.Oprávneným obdobím pre úhradu výdavkov Partnerov je obdobie, ktoré začína dňom nasledujúcim 
po dni predloženia žiadosti o nenávratný finančný príspevok na STS/lnfobod, 
t.j. od 05.04.2018 a končí 60 kalendámych dni po Fyzickom ukončení realizácie aktivit projektu, t.j. do 
2$.08.2021 ". 

2.3. Znenie Prilohy č. 1 - Predmet podpory NFP v Dodatku č. 2 k Zmluve o NFP, časť 5. Aktivity projektu 
sa ruší a pine nahrádza novým znením, ktoré je pripojené k tomuto dodatku ako Príloha č. 2 Dodatku 
č. 3- .Predmet podpory NFP, časť 5. Aktivity projektua. 

2.4. Znenie Prílohy č. 1 - Predmet podpory v Dodatku č. 2 k Zmluve o NFP, časť 7. Rozpočet projektu sa 
ruší a pine nahrádza novým znením, ktoré je pripojené k tomuto dodatku ako Príloha č. 2 Dodatku č. 
3 - .Predmet podpory NFP, časť 7. Rozpočet projektu·. 

2.5. Znenie Prilohy č. 2 - Harmonogram monitorovania a predkladania výdavkov v Dodatku č. 2 k Zmluve 
o NFP sa ruší a pine nahrádza novým znením, které je pripojené k tomuto dodatku ako Priloha č. 3 
Dodatku č. 3- .Harmonogram monitorovania a predkladania výdavkov8. 

3. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

3.1. Zmluvné strany prehlasujú, že si text tohto dodatku riadne a dOsledne prečítali, jeho obsahu porozumeli 
a že tento vyjadruje ich slobodnú a vážnu varu bez omylu, čo potvrdzujú svojlmi vlastnoručnými 
podpismi. 

3.2. Tento dodatek nadobúda platnost' Oe uzavretý) dňom neskoršieho podpisu oboma zmluvnými stranami 
a účinnost' dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia. 

Zmluvné strany sa dohodli, že prvé zverejnenie v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
SR zabezpečí Poskytovater. Ak dodatek nie je zverejnený v Centrálnom registri zmlúv do siedmich dní 
odo dňa uzavretia, Prijímater je oprávnený zverejniť dodatek v súlade s §Sa zákona č. 211/2000 Z.z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
prec:lpisov. Ak Prijimater podá návrh na zverejnenie dodatku v Obchodnorn vestniku, je povinný 
o podaní návrhu bezodkladne informovat' Poskytovatera. Zmluvné strany sú povinné vzájomne sa 
informovat' o zverejnení dodatku a to najneskór nasledovný deň po dni jej zverejnenia. Ak je dodatek 
zverejnený viacerými spósobmi, rozhodujúce je prvé zverejnenie dodatku. · 

3.3. Zmluvné strany vyhlasujú, že dodatok neobsahuje žiadne chránené informácie, ktoré sa nemóžu 
sprístupniť v zmysle prislušných ustanovení Zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom pristupe 
k informáciám a o zmene a doplneni niektorých zákonov v zneni neskoršich predpisov 
a za súčasného rešpektovania ochrany osobnosti a osobných údajov vyjadrujú súhlas s jeho 
zverejnením v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. 

3.4. Tento dodatok sa dňom nadobudnutia účinnosti stáva neoddelitefnou súčasťou Zmluvy o NFP. 

3.5. Dodatok je vyhotovený v piatich rovnopisoch, z toho jeden rovnopis obdrží Prijímatef, jeden rovnopis 
dostane Národný kontrolór z ČR a tri rovnopisy obdrž! Poskytovater. V pripade sporu medzi zmluvnými 
stranami sa bude postupovat' podfa rovnopisu tohto dodatku uloženého u Poskytovatera. 
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Prílohy: 

Príloha č. 1 Dodatku č. 3 - Všeobecné zmluvné podmienky k zmluve o poskytnutí nenávratného finančného 
príspevku 

Príloha č. 2 Dodatku č. 3 - Predmet podpory NFP, časf 5. Aktivity projektu, časf. 7. Rozpočet projektu 
Príloha č. 3 Dodatku č. 3 - Harmonogram monitorovania a predkladania v· davkov 

 

, v o 2, 07 I 2021 Za Poskytovatera v Brat1slave, dna .......................... : 

Podpis: ... .......................... 

Minis~~ o investícií, regionálneho rozvoja a infonnatizácie Slov ~ @r!!- p lfl: 
Mgr. Katarina Miharová, generálna riaditerka Sekcie programov cezhraničnej spolupráce na základe 
plnomocenstva č. 04284 712020 

Za Hla

=~~
Mgr. Eliška Olšáková, star

D·t I t t· dod tk · ,18. l , lO'l/1 a um p a nos I a u ...... ..................... . 

Dát • V• ti d d tk 2.l !f l02A um uc1nnos o a u: ........ : ... : ......... .. .. 
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Príloha č. 1 Zmluvy o poskytnuti nenávratného finančného príspevku 

VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO 
FINANČNÉHO PRISPEVKU 

Tieto všeobecné zmluvné podmienky upravujú vzájomné práva a povinnosti zmluvných strán, ktorými sú na strane jednej Poskytovater nenávratného finančného príspevku a na strane druhej Hlavný prijlmater tohto nenávratného finančného príspevku. 
Pre účely tychto všec>becných zmluvných podmienok sa všeobealé zmluvné podmienky ďalej označujů ako .VZP~. nenávratný finančný prfspevok sa ďalej označuje ako .NFP", zmluva o poskytnuti NFP bez VZP a ostatných prfloh sa ďalej označuje ako .zmluva o poskytnuti NFP" a zmluva o poskytnuti NFP, VZP a ostatné prllohy sa dalej označuje ako .Zmluva". VZP sú neoddeliternou súčasf ou zmluvy o poskytnutí NFP. 

Ak by niektoré ustanovenia VZP bolí v rozpore s ustanoveniami zmluvy o poskytnutí NFP, platia ustanovenia zmluvy o poskytnutí NFP. 
Vzájemné práva a povinnosti medzi Poskytovaterom a Hlavným prijímaterom sa riadia Zmluvou, všetkými dokumentmi, na ktoré Zmluva odkazuje a právnymi predpismi SR, ČR a EÚ. Zmluvné strany sa dohodli, že prava a povinnosti zmluvných strán sa zěroveň riadia programom lnterreg V-A Slovenské republika -česká republika, Manuálom prípravy a lmplernentlicie projektu, Výzvou na predkladanie žiadostí o NFP, schválenou žiadosfou o NFP resp. rozhodnutím o schváleni NFP, Systémom finančného riadenia štrukturalnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho némorného a rybárskeho fondu na programové obdobie 2014 - 2020 (dalej aj .SFR·) a Systémom riadenia európskych štrukturálnych a investičných fondov na programové obdobie 2014 - 2020 (dalej aj .syR·) {d'alej spoločne aj .programová a riadiaca dokumentécia") v ich platnom znení. Hlavny prijímatef vyhlasuje, že sa s obsahom uvedených dokumentov obeznámil a zavazuje sa ich dodržiavaf spolu· s ustanoveniami tejlo Zmluvy. Uvedené dokumenty sú uverejnené na intemetovej stránke programu. · 
Splnenie všetkých povinnosti Hlavného pnjlmatela uvedených v Zmluve je Hlavný prijlmater povinný zabezpečiť aj voči Partnerom, a to vzhfadom na účel, ktorý samé touto Zmluvou dosiahnut'. Právne vzťahy medzi Hlavným prijímaterom a ostatnými Partnenni v súvislosti s realizéciou aktivit Projektu uprawje Dohoda o spolupráci partnerov. 

LEGISLATlvA A VÝKLAD POJMOV 

Ukladný prévny rámec upravujúcl vzt'ahy medzi Poskytovaterom a Hlavntm prijímaterom tvoria najmi: 

Právne predpisy Európskej únie: 
- Nariadenie EP a Rady č. 1303/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa stanovujú společné ustanovenla o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde, Európskom pornohospodárskom fonde pre rozvoj vidieka a Európskom námomom a rybárskom fonde a ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom námomom a rybárskom fonde, a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006, 
- Nariadenie EP a Rady (EŮ) č. 1301/2013 zo 17. decembra 2013 o Eur6pskom fonde regionálneho rozvoja a o osobitných ustanoveniach týkajúcich sa ciera lnvestovanie do rastu a zamestnanosti, a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1080/2006, 
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Príloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku 

- Nariadenie EP a Rady (EÚ) č. 1299/2013 zo 17. decembra 2013 o osobitných ustanoveniach 
na podporu ciefa Európska územná spolupráca z Európskeho fondu regionálneho rozvoja, 

- Nariadenie Komisie (EÚ) č. 481/2014 zo 4. marca 2014, ktorým sa dopÍňa nariadenie EP a Rady {EÚ) 
č. 1299/2013, pokiar ide o osobitné pravidlá týkajúce sa oprávnenosti výdavkov na programy spolupráce, 

- Nariadenie Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhláseni určitých kategórii pomoci 
za zlučitefné s vnútorným trhom podl'a článkov 107 a 108 zmluvy, 

- Nariadenie Komisie (EÚ) č. 1407/2013 z 18. decembra 2013 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy 
o fungovani Európskej únie na pomoc de minimis {ďalej aj "nariadenie o minimálnej pomociu). 

- Rozhodnutie Komisie č. C (2019) 3452 z 14.5.2019, ktorým sa ustanovujú usmemenia na určovanie 
finančných opráv, ktoré sa majú uplatňovať vo výdavkoch financovaných Úniou za nedodržiavanie 
platných pravidiel o verejnom obstarávaní, 

- ostatně právne akty EÚ platné pre implementáciu projektov spolufinancovaných z EFRR. 

Skratky 

CKO - Centrálny koordinačný orgán 

CO - Certifikačný orgán 

Centrum - Centrum pre regionálny rozvoj Českej republiky 

ČR - Česká republika 

EFRR - Európsky fond regionálneho rozvoja 

EP - Európsky parlament 

EŠIF - európske štrukturálne a investičně fondy 

HCP- Hlavný cezhraničný partner 

MPIP - Manuál prípravy a implementácie projektu 

N FP - nenávratný finančný prispevok 

NO - národný orgán 

OA - Orgán auditu 

OVZ - okolnost' vylučujúca zodpovednosť 

PO - programové obdobie 

RO - riadiaci orgán 

Sb. - Sbírka 

SFR- Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námomého a 
rybárskeho fondu na programové obdobie 2014- 2020 

SMY-Spoločný monitorovací výbor 

STS-Společný technický sekretariát 

SR - Slovenská republika 

SyR - Systém riadenia Európskych štrukturálnych a investičných fondov 

ŠR - štátny rozpočet 
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Príloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku 

VO - verejné obstarávanie 

VP - vedúci partner, Hlavný prijímatef 

VZP-všeobecné zmluvné podmienky 

Z. z./Zb. -Zbierka zákonov/Zbierka 

ZDV - zoznam deklarovaných výdavkov 

ŽoP - žiadosť o platbu 

žo V - žiadosť o vrátenie 

Pojmy 

Pojmy a skratky použlvané vo vzťahu medzi Poskytovaterom a Hlavným prijímaterom na účely Zmluvy, 
ak nie je v Zmluve osobitne dohodnuté inak, sú najma: 

Aktivita - súhrn činností realizovaných Hlavným prijímaterom v rámci Projektu na to vyčlenenými 
finančnými zdrojmi počas oprávneného obdobia stanoveného vo Výzve, ktoré prispievajú 
k dosiahnutiu konkrétneho výsledku a majú definovaný výstup, ktorý predstavuje pridanú hodnotu 
pre Hlavného prijímatefa a/alebo ciefovú skupinu/užívaterov výsledkov Projektu nezávisle 
na realizácii ostatných Aktivit; 

Bezodkladne - najneskór do siedmich dní od vzniku skutečnosti rozhodnej pre počítanie lehoty; to 
neplatí, ak sa v konkrétnom ustanovení Zmluvy stanovuje.9dlišná lehota platná pre konkrétny prípad; 
pre počltanie lehOt platia pravidlá uvedené v článku 4 Zrnluvy o poskytnutí NFP; 

Celkové oprávnené výdavky - výdavky, ktorých maximálna výška vyplýva z posúdenia 
Společného monitorovacieho výboru, resp. rozhodnutia Poskytovatef a, ktorým qola schválená 
žiadosť o NFP, a ktoré predstavujú vecný aj ftnančný rámec pre vznik Oprávnených výdavkov, ak 
budú vynaložené v súvislosti s Projektom na Realizáciu aktivit Projektu; 

Centrálny koordinačný orgán (alebo aj „CKO")- v podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy 
centrálneho koordinačného orgánu Úrad podpredsedu vlády SR pre investície a informatizáciu, ktorý 
je ústredným orgánom štátnej správy určeným v Partnerskej dohade o využívaní európskych 
štrukturálnych a investičných fondov v rokoch 2014 - 2020 (ďalej ako "Partnerská dohoda·) aje 
zodpovedný za efektívnu a účinnú koordináciu riadenia poskytovania príspevku z európskych 
štrukturálnych a investičných fondov v rámci Partnerskej dohody; ' 

Certifikácia - potvrdenie správnosti, zákonnosti, oprávnenosti a overiternosti výdavkov vo vzťahu 
k systému riadenia a kontroly pri realizácii príspevku zo štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu 
a Európskeho námomého a rybárskeho fondu; 

Certifikačný orgán - národný, regionálny alebo miestny verejný orgán alebo subjekt verejnej správy 
určený členským štátom za účelom certifikácie. Certifikačný orgán plní úlohu orgánu zodpovedného 
za koordináciu a usmerňovanie subjektov zapojených do systému ftnančného riadenia, vypracovanie 
účtov, certifikáciu výkazov výdavkov a žiadostí o platbu prijímatefov pred zaslaním Európskej 
komisii, vypracovanie žiadostí o platbu a ich predkladanie Európskej komisii, príjem platieb 
z Európskej komisie, vysporiadanie finančných vzťahov (najma z titulu nezrovnalostí a finančných 
opráv) s Európskou komísiou a na národnej úrovní ako aj realízáciu platieb pre jednotlivé programy. 
V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy certifikačného orgánu Ministerstvo financii SR; 
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku 

Certifikačné overovanie- overuje sa správnosť, zákonnosť, oprávnenosť a overitefnosť výdavkov 
a správnosf a zákonnosť postupu poskytovatefa a platobnej jednotky pri realizácii prispevku; 

Deň-dňom sa rozumie kalendárny deň; 

Dohoda o spolupráci partnerov - dvojstranný príp. viacstranný právny úkon stanovujúci práva 
a povinnosti Hlavného prijímatera a Partnerov pri spoločnej realizácii aktivit Projektu; 

Dokumentácia akákorvek informácia alebo súbor informácií zachytené 
na hmotnom substráte, vrátane elektronických dokumentov vo formáte počítačového súboru 
týkajúce sa a/alebo súvisiace s Projektom; 

Dodávater- subjekt, ktorý zabezpečuje pre Hlavného prijimatera dodávKu tovarov, uskutočnenie 
prác alebo poskytnutie služieb ako súčasť Realizácie aktivít Projektu na základe výsledkov VO alebo 
iného druhu obstarávania, ktoré bolo v rámci Projektu vykonané v súlade so Zmluvou o poskytnuti 
NFP; 

Európsky fond regionálneho rozvoja (alebo aj „EFRR"}-jeden z hlavných nástrojov štrukturálnej 
a regionálnej politiky EŮ, ktorý prispieva k financovaniu podpory, ktorej ciefom je posilnit' 
hospodársku, sociálnu a územnú súdržnosť vyrovnávanim hlavných regionálnych rozdielov v Únii 
prostrednictvom udržaterného rozvoja a štrukturálneho prispósobenia regionálnych hospodárstiev 
vrátane konverzie upadajúcich priemyselných regiónov a zaostávajúcich regiónov; 

Európske štrukturálne a investičné fondy (alebo aj „EŠIF")- spoločné označenie pre Európsky 
fond regionálneho rozvoja, Európsky sociálny fond, Kohézny fond, Európsky pornohospodársky fond 
pre rozvoj vidieka a Európsky námomý a rybársky fond; · 

Finančně ukoněenie Projektu - v zmysle SyR zodpovedá pojmu ukončenie realizácie Projektu. 
Projekt sa po ukončení realizácie projektu označuje v zmysle SFR „ukončená operácia". Finančně 
ukončenie Projektu nastane dňom, kedy po zrealizovaní všetkých Aktivit v rámci Realizácie aktivit 
Projektu došlo k splneniu nasledovných podmienok: 

• Hlavný prijímater resp. Partneri uhradili všetky Oprávnené výdavky všetkým svojím Dodávaterom, 
voči ktorým mali právne závaznú povinnost' úhrady výdavkov a tieto sú premietnuté do 
účtovnictva jednotlivých partnerov v zmysle prislušných právnych predpisov SR, ČR a 
podmienok stanovených v Zmluve, 

• Hlavněmu prijimaterovi bol uhradený/zúčtovaný zodpovedajúci NFP; 

Hlavný prijímater = Vedúci partner - orgán, organizácia, právnická osoba, fyzická osoba alebo 
administratívna jednotka vystupujúca v mene projektového partnerstva pri projekte, a ktorej sú 
za účelom realizácie Projektu poskytované prostriedky EFRR. Pre účely tejto Zmluvy sa používa 
označenie Vedúceho partnera ako Hlavný prijímater; 

ldentifikačné a kontaktně údaje - sú najma název, sídlo, IČO, DIČ, e-mailově adresy, meno 
a priezvisko štatutára; 

lnterreg V~A Slovenská republika - česká republika (alebo aj "Program") - je program 
spolupráce, který bol schválený vykonávacím rozhodnutím Európskej komisie č. C(2015)4080 
ZO dňa 11.06.2015; 

IT monitorovací systém 2014+ (alebo aj „ITMS 2014+11
) - informačný systém, ktorý zahfňa 

štandarclizované procesy programového a projektového riadenia. Obsahuje údaje, ktoré sú potrebné 
na transparentně a efektívne riadenie, finančně riadenie a kontrolu poskytovania príspevku. 
Prostrednictvom ITMS2014+ sa elektronicky vymieňajú údaje s údajmi v informačných systémoch 
Európskej komisie určených pre správu európskych štrukturálnych a investičných fondov a s inými 
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vnútroštátnymi informačnými systémami vrátane ISUF, pre ktorý je zdrojovým systémem v rámci 
integračného rozhrania; 

Manuál prípravy a implernentécle projektu - závazný riadiaci dokument, ktorý rozpracováva 
a btižšie popisuje samotný program lnterreg V-A SK-CZ, podmienky a postupy ním stanovené, 
definuje jednotlivé investičné priority, oboznamuje užívaterov s projektovým cyklem a podrobne 
popisuje procesy a inštitúcie zapojené do implementácie programu. Predstavuje komplexný 
metodický návod pre žiadatera pri vypracovávani žiadosti o NFP, pri orientécii žiadatefa pri práci 
s výzvou na predkladanie žiadostí o NFP, vrátane jej príloh, pri orientácii žiadatera v procese podpisu 
zmluvy o NFP a komplexný metodický návod pre prijímatefa pri realizácii projektu. Manuál prípravy 
a implementácie projektu je platný a použiterný len v kontexte ďalších závazných dokumentov; 
Meraterné ukazovatele Projektu - závazná kvantifikácia výstupov a cierov, ktoré majú byť 
dosiahnuté realizáciou aktivit Projektu. Meraterné ukazovatele odzrkadfujú skutečné dosahovanie 
pokroku na úrovni Projektu, priradzujú sa k aktivitám Projektu a v zásada zodpovedajú výstupu 
Projektu. Meraterné ukazovatele Projektu sú uvedené v Prflohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP 
v rozsahu, v akom boli súčasťou schválenej Žiadosti o NFP; 

- Minimilna pomoc (pomoc de mlnimis)- pomoc, ktorá nespíňa všetky kritériá stanovené v článku 
107 ods. 1 Zmluvy o fungovaní EÚ a preto je oslobodená od notifikačnej povinnosti stanovenej v 
článku 108 ods. 3 Zmluvy o fungovaní EÚ v prípade, že spÍi'la podmienky stanovené v nariadení o 
minimálnej pomoci; 

Monitorovacia správa - komplexná správa o pokroku .v realizácii aktivit Projektu a o udržanl 
Projektu, ktorú poskytuje Partner Poskytovaterovi vo formáte určenom Poskytovaterom; 
Nenávratný finančný prispevok (alebo aj "NFP") - suma finančných prostriedkov poskytnutá 
Hlavnému prijímaterovi na Realizáciu aktivit Projektu, vychádzajúca zo Schválenej žiadosti o NFP, 
podra podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP, z verejných prostriedkov (EFRR a v prfpade VP zo SR 
aj ŠR SR) v súlade s platnou právnou úpravou; 

Neoprávnené výdavky - výdavky Projektu, které nie sú oprávnenými výdavkami; ide najma 
o výdavky, ktoré sú v rozpore so Zmluvou {napr. vznikli mimo obdobia oprávnenosti výdavkov, patria 
do skupiny výdavkov neoprávnenej na spolufinancovanie z prostriedkov programu lnterreg V-A 
Slovenská republika - česká republika, nesúvisia s činnosf ami nevyhnutnými pre úspešnú realizáciu 
a ukončenie Projektu, alebo sú v rozpore s inými podmienkami pre oprávnenosr výdavkov 
definovaných v článku 1 VZP alebo v Prílohe č. 6 Oprávnenosr výdavkov MPIP, časf pre žiadatef a), 
sú v rozpore s podmienkami príslušnej Výzvy alebo sú v rozpore s právnymi predpismi SR, ČR {pre 
VP z ČR) a právnymi aktrni EÚ; 

- Nezrovnalosť - akékorvek porušenie práva Únie alebo vnútroštátneho práva týkajúceho sa jeho 
uplatňovania, bez ohradu na to, či právna povinnost' bola premietnutá do Zmluvy, pričom uvedené 
porušenie vyplýva z konania alebo opomenutia hospodárskeho subjektu zúčastňujúceho sa 
na vykonávaní EŠIF, dOsledkom čoho je alebo mOže byť negatívny dopad na rozpočet Únie 
zafažením všeobecného rozpočtu Neoprávneným výdavkom; 
Okolnost' vylučujúca zodpovednosť (alebo aj „OVZ")- prekážka, ktorá nastala nezávisle od vOle, 
konania alebo opomenutia Zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne 
predpokladaf, že by Zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, 
a ďalej že by v čase vzniku závazku túto prekážku predvídala. Účinky vylučujúce zodpovednosť sú 
obmedzené iba na dobu, pokiar trvá prekážka, s kterou sú tieto účinky spojené. Zodpovednosf 
Zmluvnej strany nevylučuje prekážka, která nastala až v čase, keď bota Zmluvná strana v omeškaní 
s plnenim svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hospodárskych pomerov. 
V zmysle uvedeného udalosf, ktorá má byť OVZ, musí splň ať všetky nasledovné podmienky: 
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(i) dočasný charakter prekážky, ktorý bráni Zmluvnej strane plniť si povinnosti 
zo závazku po určitú dobu, ktoré inak je možné splniť a ktorý je základným 
rozlišovacím znakem od dodatočnej objektívnej nemožnosti plnenia, kedy povinnost' 
dlžníka zanikne, s ohradom na to, že dodatečná nemožnosť plnenia má trvalý, nie 
dočasný charakter, 

(ii) objektívna povaha, v dosledku čoho OVZ musí byť nezávislá od vóle Zmluvnej strany, 
ktorá vznik takejto udalosti nevie ovplyvniť, 

(iii) musi mať takú povahu, že bráni Zmluvnej strane v plnení jej povinností, a to bez 
ohradu na to, či ideo právne prekážky, prírodné udalosti alebo ďalšie okolnosti vis 
maior, 

(iv) neodvrátiternosť, v dOsledku ktorej nie je možné rozumne predpokladaf, že Zmluvná 
strana by mohla túto prekážku odvrátit' alebo prekonaf, alebo odvrátiť alebo prekonaf 
jej následky v rámci lehoty, po ktorú OVZ trvá, 

(v) nepredvídaternosť, ktorú možno považovat' za preukázanú, ak Zmluvná strana 
nemohla pri uzavretí Zmluvy predpokladaf, že k takejto prekážke dOjde, pričom sa 
predpokladá, že povinnosti vyplývajúce z národných všeobecne-závazných právnych 
predpisov alebo priamo účinných právnych aktov EÚ sú alebo majú byť každému 
známe, 

(vi) Zmluvná strana nie je už v čase vzniku prekážky v omeškanl s plnením povinnosti, 
ktorej táto prekážka bráni. 

Za OVZ sa považuje aj uzatvorenie Štátnej pokladnice. Za OVZ sa nepovažuje plynutie lehat 
v rozsahu, ako vyplývajú z právnych predpisov SR, ČR a právnych aktov EÚ; 

Opakovaný- výskyt určitej identickej skutečnosti najmenej dvakrát; 

Orgán auditu - národný, regionálny alebo miestny orgán verejnej moci alebo subjekt verejnej správy, 
ktorý je funkčne nezávislý od riadiaceho orgánu a certifikačného orgánu. V podmienkach programu 
lnterreg V-A Slovenská republika - Česká republika plní úlohy orgánu auditu Ministerstvo financií 
SR, okrem orgánu auditu určeného vládou SR; 

- Osvedčenie o oprávnenosti výdavkov - výstupný dokument z kontroly oprávnenosti výdavkov 
Projektu vykonávanej Centrem u českých partnerov projektu; 

Overená monitorovacia správa - komplexná správa o pokroku v realizácii jednotlivých aktivit 
Projektu, ktorú poskytuje Hlavný prijímater a všetci Partneri príslušnému útvaru prvostupňovej 
kontroly, a která je týmto útvarem overená; 

Overené oprávnené výdavky - skutočne vynaložené, od6vodnené a riadne preukázané 
Oprávnené výdavky Hlavného prijímatera a Partnerov overené útvarem prvostupňovej kontroly 
v rámci predložených Zoznamov deklarovaných výdavkov; s ohfadom na definíciu Oprávnených 
výdavkov podra čl. 14 týchto VZP, výška Overených oprávnených výdavkov maže byť rovná alebo 
nižšia ako výška Oprávnených výdavkov; 

Partner - subjekt, který sa podiefa na realizácii Projektu v rámci Programu na základe Dohody 
o spolupráci partnerov s Hlavným prijímatefom a ostatnými Partnermi zo SR a ČR; Partnerem je 
pre účely tejto Zmluvy aj Hlavny prijlmater (Vedúci partner) a Hlavný cezhraničný partner; 
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Oprávnenosť výdavkov - dokument, ktorý stanovuje závazné podmienky oprávnenosti výdavkov 
pre slovenských a českých prijímaterov, je prílohou č. 6 Manuálu pripravy a implernentácie projektu, 
časť pre žiadatef a; 

Právny dokument - dokument, z kterého pre Partnerov vyplývajú práva a povinnosti alebo ich 
zmena alebo tiež Právny dokument- predpis, opatrenie, usmernenie, rozhodnutie alebo akýkofvek 
iný právny dokument bez ohfadu na jeho názov, právnu formu a procedúru (postup) jeho vydania 
alebo schválenia, ktorý bol vydaný akýmkorvek Orgánom zapojeným do riadenia, auditu a kontroly 
EŠIF vrátane finančného riadenia a/alebo ktorý bol vydaný na základe a v súvislosti so všeobecným 
nariadením alebo Nariadeniami k jednoUivým EŠIF, to všetko vždy za podmienky, že bol zverejnený; 
Právne predpisy alebo právne akty EÚ - pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP zahfňajú primáme 
pramene práva EÚ (najma zakladajúce zmluvy: dopinky, protokoly a deklarácie, pripojené 
k zmluvám; dohody o pristúpenl k EÚ; ale aj akty, ktoré prijima Európska rada s ciefom zabezpečit' 
hladké fungovanie EÚ); sekundárne pramene práva EÚ (nariadenia, smernice, rozhodnutia, 
odporúčania a stanoviská) a ostatné dokumenty, z ktorých vyplývajú práva a povinnosti, ak boli 
zverejnené v úradnom vesmfku EÚ; 

Právne predplsy SR - všeobecne závazné právne predpisy Slovenskej republiky; 
Právne predplsy ČR - všeobecne závazné právne predpisy českej republiky; 
Riadiaca dokumentácla - je dokurnentácia, ktorú tvorí najma tento súbor dokumentov: 

o Formulár žiadosti o NFP; 

o Hodnotiace a výberové kritériá programu lnterreg ,Y.-A SK-CZ; 
o Manuál prípravy a implementácie projektu; 

Riadne - uskutočnenie (právneho) úkonu v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP, právnymi 
predpismi SR, ČR {VP z ČR) a právnymi aktmi EÚ a s Výzvou a jej prílohami, Man1i,1álom prípravy 
a implementácie projektu, príslušnou schémou pomoci, ak je súčasfou projektu poskytnutie pomoci, 
programovou a riadiacou dokumentáciou; 
Rozhodnutie o schválení žiadosti o NFP - dokument, ktorý vydáva riadiaci orgán na základe 
schválenia žiadosti o NFP Spoločným monitorovacím výborom a po preukázanl splnenia podmienok 
poskytnutia prlspevku Hlavným prijímaterom. Vydaním Rozhodnutia o schválení žiadosti o NFP 
riadiaci orgán konštatuje splnenie všetkých podmienok poskytnutia príspevku a zároveň deklaruje 
dostatok finančných prostriedkov na financovanie schváleného projektu. 
Schválená žiadosf o NFP - žiadosf o NFP, v rozsahu a obsahu ako bola scttválená Společným 
monitorovacím výborem, resp. rozhodnuUm Poskytovatera o schválení žiadosti o NFP a ktorá je 
uložená u Poskytovatera; 

Spoločný monitorovací výbor - orgán zriadený riadiacim org.ánom pre program, ktorý skúma 
všetky otázky ovplyvňujúce výkonnost' programu vrátane záverov z preskúmania výkonnosti, 
Spoločný monitorovací výbor skúma a schvaruje všetky návrhy riadiaceho orgánu na zmenu 
programu. Spoločný monitorovací výbor pre program v rámci ciefa Európska územná spolupráca 
zriaďujú členské štáty zúčastnené na programe a po dohoda s riadiacim orgánem aj tretie krajiny, 
které prijali pozvanie zúčastnit' sa na programe; 

Spoločný technický sekretariát (ďalej aj „STS") - súčasf organizačnej štruktúry Poskytovatel'a 
zriadený na výkon prevádzkových činností a na podporu Poskytovatef a, Certifikačného orgánu 
a Spoločného monitorovacieho výboru; 
Správa i ko11troly - výstupný dokument z kontroly Projektu, ktorý vypracováva Riadiaci orgán 
pre partnerov zo SR v zmysle postupov definovaných v SyR; 
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Súhmná monitorovacia správa - komplexná správa o pokroku v realizácii celého Projektu a o jeho 

udržaní spracovaná Hlavným prijimaterom na podklade Overených monitorovacích správ 

jednotlivých Partnerov a Hlavného prijimatera; 

Systém flnančného rladenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho 

námorného a rybárskeho fondu na programové obdobie 2014 - 2020 (alebo aj „Systém 

finančného riadenia (SFR)") - dokument vydaný Certifikačným orgánom, ktorý predstavuje súhm 

pravidiel, postupov a činnosti financovania príspevku. Systém finančného riadenia zahrna finančně 

plánovanie a rozpočtovanie, riadenie a realizáciu toku finančných prostriedkov, účtovanie, 

výkaznlctvo a monitorovanie finančných tokov, certifikáciu a vysporiadanie finančných vzťahov voči 

Slovenskej republika a voči Európskej komisii; pre účely Zmluvy o poskytnuti NFP je závazná vždy 

aktuálna Zverejnená verzia uvedeného dokumentu na webovom sídle Ministerstva financií SR; 

Systém riadenia EŠIF (alebo aj „SyR") - dokument vydaný CKO, kterého účelem je definovaf 

štandardné procesy a postupy riadenia EŠIF, které sú závazné pre všetky zúčastnené subjekty, 

pričom je závazná vždy aktuálna zverejnená verzia uvedeného dokumentu na webovom sfdle CKO; 

Účtovný doklad - doklad definovaný v§ 10 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovnictve v znení 

neskoršlch predpisov, resp. v § 11 zákona č. 563/1991 Sb. o účtovníctve v znení neskorších 

predpisov (VP z ČR). V súvislosti s postúpením pohradávky sa z pohradu splnenia požiadaviek 

všeobecného nariadenia za účtovný doklad, ktorého dOkazná hodnota je rovnocenná faktúram, 

považuje aj doklad preukazujúci vykonanie započltania; 

Udržaternosf Projektu - udržanie (zachovanie) výsledkov realizovaného Projektu definovaných 

prostredníctvom Meraterných ukazovaterov Projektu počas stanoveného obdobia (Obdobia 

udržaternosti Projektu) ako aj dodržanie ostatných podmienok vyplývajúcich z čl . 71 všeobecného 

nariadenia. Obdobie Udržaternosti Projektu sa začína v kalendámy deň, ktorý bezprostredne 

nasleduje po kalendámom dni, v ktorom došlo k poskytnutiu záverečnej platbý' NFP Hlavnému 

prijfmatefovi; Obdobie udržaternosti investičného Projektu trvá pre účely tejto Zmluvy 5 rokov, pokiar 

Společný monitorovací výbor v súlade s čl. 18 ods. 2 nariadenia 1299/2013 neurči inak; 

Ukončenie realizácie hlavných aktivit Projektu - predstavuje ukončenie tzv. fyzickej realizácie 

Projektu. Realizácia aktivit Projektu sa považuje za ukončenú v kalendárny deň, kedy Hlavný 

prijímater kumulatívne splní nižšie uvedené podmienky: 

a) fyzicky sa zrealizovali aktivity Projektu, 

b) Predmet Projektu bol riadne dodaný Hlavnému prijímaterovi, Hlavný prijímater ho prevzal 

a ak to vyplýva z charakteru plnenia, aj ho uviedol do užívania. Splnenie tejto podmienky 

sa preukazuje najma: 

(i) predloženf m kolaudačného rozhodnutia bez vád a nedorobkov, které majú alebo móžu 

mať vplyv na funkčnosť, ak je Predmetom Projektu stavba; právoplatnosf 

kolaudačného rozhodnutia je Hlavný prijímater povinný preukázať Poskytovaterovi 

bezodkladne po nadobudnutí jeho právoplatnosti, najneskOr do predloženia prvej 

Následnej monitorovacej správy Projektu, 

(ii) preberacím/odovzdávacím protokolom/dodaclm listom, které sú podplsané, ak je 

Predmetom Projektu zariadenie, dokumentácia, iná hnuterná veci právo alebo iná 

majetková hodnota, pričom z dokumentu alebo doložky k nemu (ak je vydaný trefou 

osobou) musl vyplývať prijatie Predmetu Projektu Hlavným prijímaterom a uvedenie 

Predmetu Projektu do uživania (ak je to s ohradom na Predmet Projektu relevantně). 
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(iii) predložením rozhodnutia o predčasnom uživani stavby alebo rozhodnutia 
do dočasného uživania stavby, pričom vady a nedorobky v nich uvedené nemajú alebo 
nemóžu mať vplyv na funkčnosf stavby, ktorá je Predmetom Projektu; Hlavný prijimater 
je povinný do skončenia doby Udržaternosti uviesf stavbu do riadneho užívania, čo 
preukáže prfslušným právoplatným rozhodnutím, 

(iv) iným obdobným dokumentem, z kterého nepochybným, urči_tým a zrozumiterným 
spósobom vyplýva, že Predmet Projektu bol odevzdaný Hlavnému prijimaterovi, alebo 
bol so súhlasom Hlavného prijímatera sfunkčnený tak, ako sa to predpokladalo 
v schválenej Žiadosti o N FP, 

alebo pre prípad projektov, pri kterých neexistuje hmotne zachytitefný Predmet Projektu, 
predložením čestného vyhlásenia Hlavného prijímatera s uvedením dňa, ku ktorému došlo 
k ukončeniu poslednej Aktivity Projektu, pričom prílohou čestného vyhlásenia je dokument 
odóvodňujúci ukončenie poslednej hlavnej Aktivity Projektu v deň uvedený v čestnom vyhlásení. 

Ak má Projekt viacero Predmetov Projektu, podmienka sa pre účely Ukončenia realizácie 
hlavných aktivit Projektu považuje za splnenú jej splnením pre najneskor ukončovaný čiastkový 
Predmet Projektu, pričom musí byť súčasne splnená aj pre skor ukončené Predmety Projektu. 
Tým nie je dotknutá možnost' skoršieho ukončenia jednotlivých Aktivit Projektu za účelom 
dodržania lehOt uvedených v Prílohe č. 2 k Zmluve o poskytnuti NFP; 

útvar prvostupňovej kontroly - subjekt vykonávajúci kontrolu realizácie aktivit Projektu 
u Hlavného prijímatera a Partnerov v súlade s článkom 23 ods. 4 nariadenia EP a Rady (EÚ) 
č. 1299/2013; v Slovenskej republika je útvar prvostupňovej kontroly organizačný útvar 
Poskytovatera, v českej republika je útvarom prvostupňovej kontroly Centrum pre regioná1ny rozvoj 
českej republiky a jeho pobočky; 

V'ýzva na predkladanie žiadostr (alebo aj 11Výzva11)-východiskový metodický a odborný podklad 
zo strany Poskytovatefa, na základe kterého Hlavný prijímater v postavení žiadatefa vypracoval 
a predložil žiadosf o NFP Poskytovaterovi; 

Zoznam deklarovaných výdavkov - formulár, ktorý zasiela Hlavný prijímater, Hlavný cezhraničný 
partner resp. Partner príslušnému útvaru prvostupňovej kontroly spolu s povinnými prílohami, 
na základe ktorého je vystavená Správa z kontroly, resp. Osvedčenie o oprávnenosti 
výdavkov. Zoznam deklarovaných výdavkov nepredkladá ten Partner, ktorý nemá finančnú účasf 
na projekte. Zoznam deklarovaných výdavkov, ktorý je doplnený o stanovisko út'laru prvostupňovej 
kontroly a vyčíslenie oprávnených a neoprávnených výdavkov sa nazýva Overený zoznam 
deklarovaných výdavkov. Hlavný prijímatef na základe Overených zoznamov deklarovaných 
výdavkov od Partnera zastaví žiadosť o platbu a zostavenú žiadosf o platbu spolu s Overenými 
Zoznamami deklarovaných výdavkov predkladá Poskytovaterovi; 

Žiadosť o nenávratný finančný príspevok (alebo aj ,,Žiadosť o NFP") - dokument, ktorý 
pozostáva z formulára žiadosti a povinných príloh, ktorým žiadatef o nenávratný finančný príspevok 
(Hlavný prijimatef) žiada o poskytnutie nenávratného finančného prfspevku; 

Žiadosť o platbu (alebo aj 11ŽoP 11
) - dokument, ktorý pozostáva z formulára žiadosti a povinných 

príloh, najma Overeného zoznamu deklarovaných výdavkov, Osvedčenia o oprávnenosti výdavkov 
resp. Správy z kontroly, overenej monitorovacej správy, na základe kterého je Hlavnému 
prijímaterovi uhrádzaný príspevok, t.j. prostriedky EÚ a štátneho rozpočtu na spolufinancovanie, 
resp. národného príspevku na spolufinancovanie v príslušnom pomere (ak je VP zo SR). Žiadosf 
o platbu Hlavný prijímater eviduje v ITMS2014+; 
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Žiadosť o vrátenie finančných prostriedkov (alebo aj „ŽoV") - doklad, ktorý pozostáva z 
formuláru žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov a príloh, na ktorých základe má Hlavný 
prijlmater povinnosť vrátif finančně prostriedky v príslušnom pomere na stanovené bankové účty. 

Článok 1 VŠEOBECNÉ POVINNOSTI 
1. 1 Hlavný prijlmater sa zavazuje dodržiavať ustanovenia Zmluvy tak, aby bol Projekt realizovaný 

riadne, včas a v súlade s jej podmienkami a postupovat' pri realizácii aktivit Projektu s odbornou 
starosHivosf ou. 

1.2 Hlavný prijlmater zodpovedá Poskytovaterovi za realizáciu aktivit Projektu v celom rozsahu, bez 
ohradu na osobu, ktorá Projekt skutočne realizuje a je povinný zabezpečiť plnenie závazkov 
z tejto Zmluvy všetkými Partnermi. Hlavný prijlmater zodpovedá Poskytovaterovi v celom rozsahu 
za to, že Projekt bude zo strany Hlavného prijlmatera, Hlavného cezhraničného partnera 
a ostatných partnerov zrealizovaný riadne a včas. 

1.3 Zmluvné strany sa dohodli, že bez predcháclzajúceho plsomného súhlasu Poskytovatera 
sa považuje akákorvek zmena týkajúca sa Hlavného prijlmatera a/alebo Partnera (najma 
splynutie, zlúčenie, rozdelenie, zmena právnej formy, predaj podniku alebo jeho časti, 
transformácia a iné formy právneho nástupníctva), ako aj akákorvek zmena vlastnickych 
pomerov Hlavného prijímatera a/alebo Partnera počas platnosti a účinnosti Zmluvy za podstatnú 
zmenu Projektu, která oprávňuje Poskytovatera od tejto Zmluvy odstúpif. 

1.4 Hlavný prijimater sa zavazuje, že v období piatich rokov odo dňa poskytnutia záverečnej platby 
(t. j. Finančného ukončenia Projektu) Hlavnému prijímaterovi nedOjde k podstatnej zmene 
Projektu definovanej v článku 71 ods. 1 Nariadenia EP a Rady (EÚ) č. 1303/2013, pokiar 
Společný monitorovací výbor neurčí inak. 

1.5 Zmluvné strany sa vzájomne zavazujú poskytovaf si všetku potrebnú súčinnosť pri plneni 
závazkov z tejto Zmluvy. V prípade, ak má Zmluvná strana za to, že druhá Zmluvná strana 
neposkytuje dostatočnú požadovanú súčinnosf, je povinná ju vyzvaf na nápravu, ak je takáto 
náprava z hradiska ustanovení tejto Zmluvy a platného pn\vneho poriadku možná. Zmluvné 
strany sa zavazujú riešiť sporné situácie, ktoré medzi nimi vzniknú pri plnenl tejto Zmluvy, 
primáme dohodou alebo mechanizmami, ktoré Zmluvným stranám poskytuje táto Zmluva, platné 
právne predpisy a riadiaca dokumentácia, kterou sa riadia vzájomné práva a povinnosti 
Zmluvných strán v zmysle ustanovení tejto Zmluvy. Ustanoveniami tohto bodu Zmluvy nie je 
dotknuté právo Zmluvnej strany na odstúpenie od zmluvy v zmysle ustanov~ní tejto Zmluvy. 

Clánok 2 OBSTARÁVANIE SLUŽIEB, TOVAROVA PRÁC HLAVNÝM PRIJÍMATEL'.OM 
2.1 Hlavný prijimater má právo zabezpečif od tretich osOb dodávku služieb, tovarov a stavebných 

prác potrebných pre realizáciu aktMt Projektu a súčasne je povinný dodržiavaf principy 
nediskriminácie hospodárskych subjektov, rovnakého zaobchádzania, transparentnosti, 
hospodárnosti, efektivnosti a proporcionality. Hlavný prijímater je povinný zabezpečif splnenie 
tejto povinnosti aj zo strany Partnerov. 

2.2 Hlavný prijimater je povinný postupovať pri zadávaní zákaziek na dodanie tovarov, uskutočnenie 
stavebných prác a poskytnutie služieb potrebných pre realizáciu aktivit Projektu v súlade 
s programovou dokumentáciou, v súlade s MPIP, vrátane Prílohy č. 6 Oprávnenosť výdavkov 
MPIP, časť pre žladatel'a, v súlade so všeobecne závaznými právnymi predpismi v danej krajine 
a v súlade s právnymi aktmi EÚ. Hlavný prijímater a/alebo Partnerso sídlom na území SR zadáva 
zákazky potrebné na realizáciu Projektu v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom 
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obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov. Hlavný 
prijimater a /alebo Partner so sídlom na území ČR zadáva zákazky potrebné na realizáciu 
Projektu v súlade so zákonem č. 134/2016 Sb. o zadávani verejných zákaziek. V prípade, že 
zákazka nespadá pod režim zákona, postupuje sa podfa pravidiel upravených v Metodickom 
pokyne CKO č. 12 (Hlavný prijímater resp. Partneri zo SR) alebo podra Metodického pokynu pre 
oblasf zadávania verejných zákaziek v programovom období 2014-2020 (Hlavný prijímater, resp. 
Partneri z ČR). Hlavný prijímater je povinný poskytnúf útvaru prvostupňovej kontroly 
dokumentáciu súvisiacu s verejným obstarávaním v rozsahu a lehotách stanovených v Manuáli 
prípravy a irriplementácie projektu, ak Poskytovater neurči inak. Hlavný prijímater je povinný 
zabezpečif splnenie tejto povinnosti aj zo strany Partnerov. 

2.3 V prípade, ak Hlavný prijímater, resp. Partner neodstráni nesúlad v procese verejného 
obstarávania, útvar prvostupňovej kontroly výdavky Projektu, ktoré vznikli na základe takéhoto 
verejného obstarávania, vcelku alebo z časti uzná za neoprávnené. 

Článok3 POVINNOSŤ POSKYTOVAŤ INFORMÁCIE A PREDKLADAŤ MONITOROVACIE 
SPRÁVY 

3.1 Hlavný prijímater je povinný predkladaf príslušnému útvaru prvostupňovej kontroly Monitorovaciu 
správu za svoju časf Projektu v súlade s harmonogramem uvedeným v prilohe č. 4 k tejto 
Zmluve. 

3.2 Hlavný prijlmater je povinný predložif prislušnému útvaru prvostupňovej kontroly záverečnú 
Monitorovaciu správu za svoju časf Projektu do 60 dnr'ód Fyzického ukončenia realizácie aktivit 
Projektu. 

3.3 Hlavný prijimater sa zavazuje zabezpečif predloženie Monitorovacích správ podra ods. 3.1 tohto 
článku VZP a záverečnej Monitorovacej správy podfa ods. 3.2 tohto článku VZf' príslušnému 
útvaru prvostupňovej kontroly. Hlavný prijímatef je povinný zabezpečiť splnenie tejto povinnosti 
aj za strany Partnerov. 

3.4 Hlavný prijímater sa zavazuje predložif Poskytovaterovi Súhmnú monitorovaciu správu, ktorú 
vyhotoví na základe Overených monitorovacích správ všetkých Partnerov vrátane Hlavného 
prijlmatera. 

3.5 Hlavný prijímater je povinný predkladaf Poskytovaterovi Súhrnnú monitorovaciu správu v súlade 
s harmonogramem uvedeným v prílohe č. 4 k tejto Zmluve. Hlavný prijlmater pripravuje Súhmnú 
monitorovaciu správu v ITMS 2014+ (odkaz na verejnú časf 'ITMS 2014+ je 
https://www.itms2014.sk/). V pripade, ak Hlavný prijimater nepredloží Súhmnú monitorovaciu 
správu v zmysle prílohy č. 4, je povinný vopred informovať Společný sekretariát, ktorý mu stanoví 
iný termín predloženia Súhmnej monitorovacej správy. 

3.6 V rámci prvej Monitorovacej správy, resp. Súhrnnej monitorovacej správy sú Hlavný prijimater 
a/alebo Partneri povinní monitorovať aj obdobie pred podpisem Zmluvy, které začína dňom 
nasledujúcim po dni predloženia žiadosti o nenávratný finančný príspevok na STS/lnfobod, resp. 
dňom vzniku oprávnených výdavkov v rámci oprávneného obdobia podfa čl. 3 ods. 3.5 Zmluvy 
o poskytnutí NFP. 

3.7 Pokiar sa zmluvné strany nedohodnú inak, Hlavný prijímater je povinný predložiť Poskytovatefovi 
záverečnú Súhrnnú monitorovaciu správu do 60 dní odo dňa doručenia poslednej (resp. 
záverečnej) Správy z kontroly, resp. Osvedčenia o oprávnenosti výdavkov poslednému 
z Partnerov. 
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3.8 Pokial' Poskytovater neurčí inak, Hlavný prijímater sa zavazuje predkladaf Poskytovaterovi 

následné Monitorovacie správy za celý Projekt po Finančnom ukončení Projektu a to počas doby 

piatich rokov odo dňa poskytnutia záverečnej platby Hlavnému prijímaterovi s výnimkou prípadov 

uvedených v čl. 5.4 Zmluvy. Následné Monitorovacie správy je Hlavný prijímater povinný 

predkladaf Poskytovaterovi najmenej každých 12 mesiacov počítaných odo dňa Finančného 

ukončenia Projektu, a to do 30 dní od skončenia 12-mesačného obdobia, za ktoré sa majú 

predložif. Poslednú následnú Monitorovaciu správu je Hlavný prijlmater povinný predložif 

Poskytovaterovi najneskOr 90 dní pred ukončením platnosti a účinnosti Zmluvy podra článku 5 

bod 5.4 zmluvy o poskytnuti NFP, t.j. 90 dní pred uplynutlm doby piatich rokov odo dňa 

Finančného ukončenia Projektu. 

3.9 Príjmy generované projektem musia byť zohradnené v súlade s čl. 61 a čl. 65 ods. 8 nariadenia 

EP a Rady (EÚ) 1303/2013. Bližšia úprava k projektem generujúcim príjmy je uvedená v Prílohe 

č. 6 MPIP, časf pre žiadatera, a to v kapitole č. 5 .Prfjmy·. V prípade, ak príde k zmene pOvodne 

odhadovanej výšky príjmov, alebo vzniknú nové prljmy, je každý Partner povinný informovat' 

Poskytovatera v monitorovacích správach projektu v súlade s ods. 1 tohto článku VZP v rozsahu 

podra požiadaviek Poskytovatera. 

3.10 V prípade chýb v písanl, počítanl alebo iných zrejmých nesprávností v Monitorovacích správach 

a v Súhmných monitorovacích správach je Hlavný prijlmater povinný v lehote určenej 

Poskytovaterom, resp. útvarom prvostupňovej kontroly tieto nedostatky Monitorovacích správ 

a Súhrnných monitorovacích správ odstránif. Pokiar je Monitorovacia správa alebo Súhrnná 

monitorovacia správa neúplná, je Hlavný prijlmater _povinný v lehote určenej Poskytovaterom, 

resp. útvarem prvostupňovej kontroly Monitorovaciu správu alebo Súhmnú monitorovaciu správu 

doplniť. V pripade rozporu Monitorovacej správy · alebo Súhmnej monitorovacej správy so 

skutkovým stavom realizácie aktivit Projektu, alebo so Zmluvou je Hlavný prijimater povinný 

v lehote určenej Poskytovaterom, resp. útvarom prvostupňovej kontroly tento rozpor odstrániť. 

3.11 Pokiar sa zmluvné strany nedohodnú inak, Hlavný prijimater móže predložiť prtslušnému útvaru 

prvostupňovej kontroly spolu s Monitorovacou správou podra odseku 3.1 a 3.2 tohto článku VZP 

aj Zoznam deklarovaných výdavkov za svoju časť Projektu, pokiar oprávnené výdavky v tomto 

zozname budú v sume vyššej ako 1 O 000 EUR. V pripade, že Hlavný prijimater nesplní minimálnu 

výšku oprávnených výdavkov pre predloženie Zoznamu deklarovaných výdavkov za svoju časť 

Projektu v obdobl pre predkladanie Monitorovaclch správ, predložl ho až v nasledovnom obdobi, 

v ktorom splní minimálnu výšku oprávnených výdavkov pre predloženie Zoznamu deklarovaných 

výdavkov, inak minimálne jedenkrát za rok. Hlavný prijímater sa zavazuje zabezpečit' 

predkladanie Zoznamu deklarovaných výdavkov podfa vyššie uvedeného aj Partnermi. Prílohou 

Zoznamu deklarovaných výdavkov sú príslušné účtovné doklady a ďalšia podpomá 

dokumentácia toho Partnera, resp. Hlavného prijímatera, ktorv Zoznam deklarovaných výdavkov 

predkladá. Formulár Zoznamu deklarovaných výdavkov je vyplňaný prostrednictvom ITMS 2014+ 

v module Žiadosti o platbu. Pokyny pre jeho vyplnenie sú uvedené v Prilohe č. 1e) MPIP, časť 

pre prijlmatera. 

3.12 Hlavný prijímater sa zavazuje predložif Poskytovaterovi alebo útvaru prvostupňovej kontroly 

Zoznam deklarovaných výdavkov spolu s účtovnými dokladmi (preukazujúcimi úhradu výdavkov) 

a relevantnou podpornou dokumentáciou na kontrolu najneskOr do 30 dni od skončenia 

monitorovacieho obdobia uvedeného v Harmonograme monitorovania a predkladania výdavkov 

a správ uvedených v prílohe č. 3 tejto Zmluvy a v zmysle pravidiel uvedených v predchádzajúcom 

odseku. Záve~..ný Zoznam deklarovaných výdavkov predkladá Hlavný prijímater najneskór do 

60 dní od skončenia monitorovacieho obdobia. 

3.13 Poskytovater alebo útvar prvostupňovej kontroly informuje Hlavného prijlmatera, resp. Partnera 

o dni začatia výkonu kontroly a vykoná kontrolu dokumentov predložených podra 
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predchádzajúceho odseku tohto článku VZP. Ak zistí neúplnosf alebo nedostatky v predložených 
dokumentoch, vyzve Hlavného prijímatel'a, resp. Partnera aby v stanovenej lehote nedostatky 
odstránil, resp. predloženú dokumentáciu doplnil. Počas lehoty podfa predchádzajúcej vety sa 
lehota na výkon kontroly podra nasledujúceho odseku tohto článku VZP prerušuje. 

3.14 Po vykonaní kontroly útvar prvostupňovej kontroly deklarované výdavky schváli, schváli 
v zníženej sume alebo neschváli, alebo odloží (u partnerov z ČR) a zašle Hlavnému prijímaterovi, 
resp. Partnerovi návrh správy/správu z kontroly ZDV (ak je zo SR), resp. Osvedčenie 
o oprávnenosti výdavkov (ak je z ČR). V prípade partnerov zo SR určí národný kontrolór 
Hlavnému prijímaterovi, resp. Partnerovi lehotu na podanie námietok (vyjadrenia) voči kontrolným 
zisteniam. Na základe námietok (vyjadrenia) Hlavného prijímatera, resp. Partnera zo SR útvar 
prvostupňovej kontroly vypracuje správu z kontroly ZDV a zašle ju v lehote 90 kalendámych dní 
odo dňa prijatia Zoznamu deklarovaných výdavkov Hlavnému Prijímaterovl, resp. Partnerovi. 
Hlavný prijímater, resp. Partner z ČR má po prijatí Osvedčenia o oprávnenosti výdavkov možnosf 
v lehote 10 pracovných dní proti výsledku kontroly podat' odvolanie na NO. NO je povinný zaujat' 
k predloženému odvolaniu stanovisko a v prípade, ak námietkam vyhovie alebo čiastočne 
vyhovie, vrátit' danú vec národnému kontrolórovi k vykonaniu opravy. 

3.15 Hlavný prijimater je povinný na žiadosf Poskytovatera a/alebo útvaru prvostupňovej kontroly 
bezodkladne predložif informácie a Dokumentáciu súvisiacu s charakterem a postavenim 
Hlavného prijímatera a Partnerov, s realizáciou aktivit Projektu, účelom Projektu, s aktivitami 
Hlavného prijímatera a Partnerov súvisiacimi s účelem Projektu, s vedením účtovníctva, a to aj 
mimo vyššie uvedených Monitorovacich správ a Súhmných monitorovacích správ a termínov 
uvedených v tomto článku VZP. 

3.16 Hlavný prijímater je povinný bezodkladne písomne informovat' Poskytovatera o začatí a ukončení 
akéhokorvek súdneho, exekučného, konkurzného alěbo správneho konania voči Hlavnému 
prijímaterovi a/alebo Partnerovi, o vstupe Hlavného prijímatera a/alebo Partnera do likvidácie a jej 
ukončení, o vzniku a zániku okolností vylučujúcich zodpovednosť, o všetký<:h zisteniach 
oprávnených osób podfa článku 12 týchto VZP, prípadne iných kontrolných orgánov, o akejkorvek 
zmene Dohody o spolupráci partnerov uzavretej medzi Hlavným prijímaterom a Partnermi, ako 
aj o iných skutočnostiach, ktoré majú alebo móžu mať vplyv na realizáciu aktivít Projektu a/alebo 
na povahu a účel Projektu a zavazuje sa zaslat' Poskytovaterovi fotokópiu dokumentu týkajúceho 
sa takejto zmeny. 

3.17 Hlavný prijímater je zodpovedný za presnosf, správnosf, pravdivosf a úplnost' všetkých infonnácií 
poskytovaných Poskytovaterovi. 

Článok 4 PUBLICITA A INFORMOVANOSŤ 

4.1 Hlavný prijímater je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy informovaf verejnosf o pomoct 
ktorú na základe Zmluvy získa, resp. získal formou NFP prostredníctvom opatrení v oblasti 
informovania a publicity uvedených v tomto článku VZP ·a v zmysle ostatnej riadiacej 
a programovej dokumentácie. 

4.2 Hlavný prijímater sa zavazuje, že všetky opatrenia v oblasti informovania a publicity zamerané 
na verejnosf budú rešpektovaf nasledovné požiadavky: 

a) všetky informačně materiály budú obsahovat' oficiálne logo programu lnterreg V-A SK-CZ, 
pričom na webových stránkach projektu bude umiestnené v záhlaví stránky; 

b) webové stránky musia obsahovat' link na stránku programu lnterreg V-A SK-CZ; 

c) informačné materiály musia byť vypracované minimálne v slovenskom alebo v českom 
jazyku; 
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d) informácie o projekte musia byť zverejnené na webovej stránke Hlavného prijimatera; 

e) každá informácia pre médiá musí obsahovať informáciu o podpora z programu lnterreg 
V-A SK-CZ a informáciu o spolufinancovaní z Európskeho fondu regionálneho rozvoja. 

4.3 Hlavný prijímater sa zavazuje rešpektovať podmienky publicity uvedené v odseku 4.2 tohto 
článku, v prlpade trvalo vysvetrujúcej tabule aj druh, názov Projektu a cier Projektu. Hlavný 
prijimater je povinný zabezpečiť, aby informácie uvedené v predchádzajúcej vete zaberali 
najmenej 25 % reklamnej tabule, resp. trvalo vysvetrujúcej tabule. 

4.4 Ak Poskytovater neurčí inak, Hlavný prijímater je povinný použivať grafický štandard 
pre opatrenia v oblasti informovania a publicity, ktorý mu poskytne Poskytovater a je uverejnený 
na webovom sídle Programu. 

4.5 Hlavný prijímater súhlasí, aby ho Poskytovater zaradil do zoznamu prijímaterov pre účely publicity 
a informovanosti. Hlavný prijímater zároveň súhlasi so zverejnením nasledujúcich informácií 
v zozname prijímaterov: názov a sídlo Hlavného prijímatera a Partnerov; názov, ciele a stručný 
opis Projektu; miesto realizácie aktivit Projektu; čas realizácie aktivit Projektu; celkové náklady 
na Projekt; výška poskytnutého finančného príspevku; indikátory Projektu; fotografie a video, 
zábery z miesta realizácie aktivit Projektu, pri zohradneni autorských práv a priemyselných práv 
Hlavného prijímatera alebo Partnerov; predpokladaný koniec realizácie aktivit Projektu. Hlavný 
prijímater súhlasí so zverejnenim uvedených údajov tiež inými sposobmi, na základe rozhodnutia 
Poskytovatera. Hlavný prijímater je povinný zabezpečiť súhlas so zverejnením údajov podra tohto 
odseku tohto článku VZP aj zo strany Partnerov. 

Článok 5 VLASTNÍCTVO A POUŽITIE VÝSTUPOV 

5.1 Hlavný prijímater sa zavazuje, že bude mať/zabezpeč! počas piatich rokov od Finančného 
ukončenia Projektu alebo počas obdobia uvedeného vo Výzve na predkladanie žiadostí o NFP: 

a) vlastnícke právo alebo iné právo k pozemkem a stavbám v zmysle § 139 ods. 1 zákona 
č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) oprávňujúce 
realizáciu aktivít Projektu a garantujúce jeho udržaternosf k majetku, ktorý zhodnotí a/alebo 
nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho časti, ak má Hlavný prijlmatertPartner sídlo 
v Slovenskej republika, 

b) vlastnícke právo alebo iné právo (pokiar existenciu iného ako vlastníckeho práva program 
umožňuje) k pozemkem a stavbám oprávňujúce realizáciu aktivit Projektu a garantujúce jeho 
udržaternosf k majetku, ktorý zhodnotí a/alebo nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho 
časti, ak má Hlavný prijímater/Partner sldlo v Českej republika, 

pocJra toho, ktorú formu práva k majetku zhodnotenému a/alebo nadobudnutému z NFP alebo 
jeho času určí Výzva na predkladanie žiadostí o NFP alebo ak Riadiaci orgán neurčí inak. Hlavný 
prijímater sa zavazuje zabezpečit', aby Partneri splňali podmienky uvedené v tomto odseku tohto 
článku VZP. 

5.2 Majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo z jeho časti mOže byť počas piatich rokov 
od Finančného ukončenia projektu prevedený na tretiu osobu, zafažený akýmkorvek právom 
tretej osoby alebo prenajatý tretej osobe len s predchádzajúcim písemným súhlasom 
Poskytovatera. 

5.3 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že majetok nadobudnutý a/alebo zhodnotený z NFP alebo 
z jeho častí podlieha výkonu rozhodnutia v zmysle všeobecne závazných právnych predpisov 
Slovenskej republiky len v prípade, akje osobou oprávnenou z výkonu rozhodnutia Poskytovater, 
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Ministerstvo financií SR, Úrad vládneho auditu alebo banka financujúca Projekt, s ktorou má 
Poskytovater uzatvorenú zmluvu o spolupráci. 

5.4 Hlavný prijfmater sa zavazuje poskytnúf Poskytovatel'ovi, príslušnému útvaru prvostupňovej 
kontroly, a prlslušným orgánom SR, ČR (VP z ČR) a EÚ všetku Dokumentáciu vytvorenú pri 
realizácii alebo v súvislosti s realizáciou aktivít Projektu, a týmto zároveň uderuje 
Poskytovatel'ovi, prlslušnému útvaru prvostupňovej kontroly a prislušným orgánom SR, ČR (VP 
z ČR) a EÚ právo na použitie údajov z tejto Dokumentácie na účely súvisiace s touto Zmluvou pri 
zohradnení autorských a priemyselných práv Hlavného prijímatera a/alebo Partnerov. 

5.5 V prfpade požiadavky Poskytovatef a je Hlavný prijímater povinný uzavrief s Poskytovaterom 
samostatnú zmluvu týkajúcu sa zabezpečenia závazkov voči Poskytovaterovi súvisiacich 
s realizáciou aktivit Projektu, resp. je Hlavný prijímater povinný preukázaf Poskytovatefovi 
existenciu zabezpečenia závazkov voči Poskytovaterovi súvisiacich s realizáciou aktivit Projektu. 
Nedodržanie uvedenej povinnosti sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy. Podrobnosti sú 
uvedené v článku 13 VZP. 

Článok 6 PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ 
6.1 V prlpade prechodu alebo prevodu práv a povinností Hlavného prijimatera alebo Partnera na iný 

subjekt je Hlavný prijimater povinný bezodkladne, resp. s dostatočným časovým predstihom 
požiadať Poskytovatera o súhlas s týmto prechodom alebo prevodom. 

6.2 Pred prechodom alebo prevodom práv na iný subjekt je.Hlavný prijímater, resp. Partner povinný 
vykonat' úhradu všetkých svojich závazkov, ktoré vyplyvajú z implementácie projektu (závazky 
voči Dodávatefom Projektu), ktoré vznikli pred prechodom alebo prevodom práv a povinností 
na iný subjekt. Následne je Hlavný prijímater, resp. Partner povinný predložif zrealizované 
výdavky postupom podra týchto VZP. 

6.3 K prevodu práv a povinností Hlavného prijímatera alebo Partnera na iný subjekt móže dOjsf až 
po udelení pisomného súhlasu Poskytovatera s týmto prevodom a po zúčtovani zrealizovaných 
výdavkov, t. j. po predloženi Žiadosti o platbu Poskytovatefovi a ich následnom schválení 
Certifikačným orgánom, a to ešte pred samotným prevodom práv a povinností. 

6.4 Postúpenie pohradávky Hlavného prijímatera na vyplatenie NFP na tretiu osobu nie je na základe 
dohody zmluvných strán možné. 

6.5 Po uskutočnení prechodu alebo prevodu práv na iný subjekt za splnenia vyššie uvedených 
podmienok je možné pokračovat' v realizácii Projektu. · · 

Článok 7 REALIZÁCIA AKTIVÍT PROJEKTU 
7 .1 Hlavný prijímater je povinný zrealizovat' schválený Projekt v súlade so Zmluvou a schválenou 

Žiadosťou o nenávratný finančný prispevok a dodržať termín Fyzického ukončenia realizácie 
aktivit Projektu uvedený v článku 2 bod 2.4. zmluvy o poskytnuti NFP. 

7.2 Hlavný prijímater je oprávnený pozastavit' realizáciu aktivit Projektu, ak realizácii aktivít Projektu 
bráni okolnost' vylučujúca zodpovednosť, a to po dobu trvania tejto okolnosti. Doba realizácie 
aktivit Projektu sa tým automatiéky predfži o čas trvania okolnosti vylučujúcej zodpovednosť. 
Vznik okolnosti vylučujúcej zodpovednosf ako aj jej zánik je Hlavný prijimater povinný 
bezodkladne oznámif Poskytovatefovi. Doručením tohto oznámenia Poskytovaterovi nastávajú 
účinky pozastavenia realizácie aktivit Projektu, pokiar boli splnené podmienky podra tohto 
odseku. Predfženie realizácie aktivit Projektu podfa tohto odseku je možné maximálne 
do 31.12.2023. 
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7.3 Hlavný prijímater je oprávnený pozastaviť realizáciu aktivit Projektu aj v prípade, ak sa 

Poskytovater dostane do omeškania s plnentm povinností Poskytovatera alebo útvaru 

prvostupňovej kontroly podra tejto Zmluvy, najma s platbou NFP o viac ako 30 dní, a to po dobu 

orneškania Poskytovatera alebo útvaru prvostupňovej kontroly. Uvedené neptati, ak bolo 

omeškanie Poskytovatera alebo útvaru prvostupňovej kontroly zavinené Hlavným prijímaterom. 

Pozastavenie realizácie aktivit projektu podra tohto odseku je Hlavný prijímater povinný 

bezodkladne oznámit' Poskytovatel'ovi. Doručenfm tohto oznámenia Poskytovaterovi nastávajú 

účinky pozastavenia realizácie aktivit Projektu, pokiar bolí splnené podmienky podra tohto 

odseku. PredÍženie realizácie aktivit Projektu podía tohto odseku je možné maximálne 

do 31 .12.2023. V pripade, že Poskytovatef vyplatí omeškanú platbu Hlavnému prijímatefovi, 

dňom vyplatenia platby je Hlavný prijímater povinný pokračovaf v realizácii aktivit Projektu. Doba 

realizácie aktivit Projektu sa tým automaticky predÍži o čas omeškania Poskytovatera s platbou 

NFP. 

7 4 Poskytovater je oprávnený pozastavit' poskytovanie NFP v prípade: 

a) nepodstatného porušenia Zmluvy Hlavným prijímaterom podra čf. 9 ods. 2.6 VZP, a to až do 

doby odstránenia tohto porušenia zo strany Hlavného prijímatera; 

b) podstatného porušenia Zmluvy Hlavným prijímatefom podra čl. 9 ods. 2.7 VZP, pokiaf 

Poskytovater neodstúpil od Zmluvy, a to až do doby odstránenia tohto porušenia zo strany 

Hlavného prijímatera; 

c) ak poskytnutiu NFP bráni okolnosf vylučujúca zodpovednosť, a to až do doby zániku tejto 

okolnosti; 

d) začatia trestného stihania osOb konajúcich v mene Hlavného prijlmatera a/alebo Partnerov 

za trestný čin súvisiaci s realizáciou aktivit Projektu. 

7 .5 Poskytovatef oznámi Hlavnému prijtmatefovi pozastavenie poskytovania Nf P, pokiar budú 

splnené podmienky pocJra odseku 7.4 tohto článku VZP. Doručením tohto oznářnenia Hlavnému 

prijímatel'ovi nastávajú účinky pozastavenia poskytovania NFP. 

7 .6 Ak Hlavný prijímater odstráni zistené porušenia Zmluvy v zmysle odseku 7 .4 tohto článku VZP, 

je povinný bezodkladne doručiť Poskytovaterovi oznámenie o odstránení zistených porušení 

Zmluvy. Poskytovatef overf, či došlo k odstráneniu predmetných porušeni Zmluvy a v prípade, 

že nedostatky boli Hlavným prijimaterom odstránené, obnoví poskytovanie NFP Hlavnému 

prijímatel'ovi. 

7. 7 V prípade zániku okolností vylučujúcich zodpovednosť v zmysle odseku 7 .4 tohto článku VZP 

sa Poskytovater zavazuje obnovit' poskytovanie NFP Hlavnému prijímaterovi. 

Článok 8 ZMENA ZMLUVY 

8.1 Zmluvu je možné menit' alebo dopÍňať len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných strán, 

pričom akékofvek zmeny a dopinky musia byf vykonané vo forme plsomného a očíslovaného 

dodatku k tejto Zmluve, pokiar v Zmluve nie je uvedené inak. 

8.2 Hlavný prijímater je povinný bezodkladne oznámit' Poskytovaterovi všetky zmeny a skutečnosti, 

ktoré majú vplyv alebo súvisia s plnenim tejto Zmluvy alebo sa akýmkofvek spOsobom tejto 

Zmluvy týkajú alebo možu týkať, a to aj v prípade, ak má Hlavný prijimater čo i len pochybnost' 

o dodržiavaní svojich závazkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy a závazkov Partnerov, a to 

bezodkladne od ich vzniku. 
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8.3 Poskytovatef je povinný bezodkladne oznámit' na svojom webovom sídle všetky zmeny 
a skutočnosti, které majú vplyv alebo súvisia s plnením tejto Zmluvy, najma zmenu sídla 
Poskytovatefa a pod. 

8.4 Zmena Zmluvy nie je potrebná v prípade, ak ideo zmenu identifikačných a kontaktných údajov 
zmluvných strán, ktorá nemá za následok zmenu v subjekte Poskytovatera, resp. Hlavného 
prijímatera a/alebo Partnera a touto zmenou nedojde k porušeniu podmienok definovaných 
v Zmluve, v príslušnej Výzve na predklaclanie žiadostl o NFP, v Pravidlách financovania projektu, 
v Manuáli prípravy a implementácie projektu, ďalej v prípade odstránenia chýb v písaní, počítaní 
a iných zrejmých nesprávností a v prípade upravenom v článku 5 bod 5.6 zmluvy o poskytnutí 
NFP; v týchto pripadoch postačuje bezodkladné písomné oznámenie o zmene údajov doručené 
druhej zmluvnej strane formou doporučeného listu, príp. nový podpisový vzor. Nesprávne 
uvedená výška poskytovaného príspevku sa nepovažuje za zrejmú chybu v písanl, počítaní alebo 
za inú zrejmú nesprávnost'. Ak bola výška poskytovaného príspevku uvedená nesprávne, je 
potrebná zmena zmluvy formou dodatku. 

8.5 V prípade, ak dojde k zmene programovej alebo riadiacej dokumentácie, zmluvné strany sa 
riadia touto zmenou: 

a) ak dojde k zmene textu Zmluvy a jej príloh (s výnimkou VZP), Poskytovater bezodkladne 
oznámi Hlavnému prijímaterovi nové znenie zmenených článkov Zmluvy. Zmeny textu zmluvy 
musia byť vykonané vo forme písomného a očíslovaného dodatku k tejto Zmluve, 

b) ak dojde k zmene textu VZP, RO bezodkladne uverejní nové znenie VZP na svojom webovom 
sídle a zašle vedúcemu partnerovi oznámenie o aktualizácii VZP s odkazom na aktualizované 
VZP. Doručením oznámenia dochádza k zmene Zmluvy v časti zmeny VZP.Za vyjadrenie 
súhlasu so zmenou VZP sa považuje najma konkludentný prejav vOle Vedúceho partnera 
spočlvajúci vo vykonaní faktických a/alebo právnych úkonov, kterými pokračuje v zmluvnom 
vzťahu s RO 

c) ak nedOjde k zmene textu Zmluvy, Poskytovater bezodkladne uverejnl nové znenie týchto 
dokumentov na svojom webovom sídle a oznámi Hlavnému prijímatefovi nové znenie zmenených 
ustanovení. Za vyjadrenie súhlasu so zmenou uvedených dokumentov sa považuje najma 
konkludentný prejav vole Hlavného prijímatera spočívajúci vo vykonaní faktických a/alebo 
právnych úkonov, ktorými pokračuje v zmluvnom vzťahu s Poskytovaterom. lde najma 
o pokračovanie v realizácii aktivit Projektu, zasielanie Monitorovacích správ, zaslanie Žiadosti 
o platbu, prijatie platby NFP od Poskytovatera a pod. Od tohto okamihu sa zmluvný vzt'ah medzi 
Poskytovaterom a Hlavným prijímaterom spravuje takto zmenenými dokumenJmi. 

8.6 V prípade zmeny mimo zmeny programovej a riadiacej dokumentácie, je Hlavný prijímater 
povinný požiadať o zmenu Zmluvy o poskytnuti NFP pred vykonaním samotnej zmeny alebo 
pred uplynutím doby, ku ktorej sa požadovaná zmena viaže, alebo pred vznikom, prípadne 
zánikem skutečnosti, která samá prostredníctvom vykonania zmeny odvrátit', to všetko, ak ide 
o významnejšiu zmenu spočívajúcu najma v zmene: 

a) miesta realizácie Projektu, 

b) miesta, kde sa nachádza Predmet Projektu alebo záloha, ak nie je záloha súčasne aj 
Predmetom Projektu, 

c) Meraterných ukazovaterov Projektu, ak ideo zníženie hodnoty o viac ako 5% oproti výške 
Meraterného ukazovatera, ktorá bola schválená v Žiadosti o NFP, 

d) týkajúcej sa Začatia realizácie hlavných aktivit Projektu, ak Hlavný prijímater nezačne 
s Realizáciou hlavných aktivit Projektu do 3 mesiacov od termínu uvedeného v Prílohe č. 
2 Zmluvy o poskytnutí NFP, 
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e) týkajúcej sa predÍženia Realizácie hlavných aktivit Projektu oproti termínem vyplývajúcim 
z Prílohy č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP, 

n týkajúcej sa presunu hlavných Aktivit Projektu medzi Partnermi projektu a s ňou súvisiacej 
zmeny rozpočtov Partnerov, pripadne Meraterných ukazovaterov Partnerov pri zachovanl 
podmienky neprekročenia maximálnej výšky schváleného NFP, 

g) týkajúcej sa zmeny rozpočtovej kapitoly Partnera o viac ako 20% oproti schválenej sume, 
h) majetkovo-právnych pomerov týkajúcich sa Predmetu Projektu alebo súvisiacich 

s Realizáciou hlavných aktivit Projektu v zmysle článku 5 ods. 2 VZP, 
i) priamo sa týkajúcej podmienky poskytnutia príspevku, ktorá vyplýva z Výzvy a spOsobu jej 

splnenia Partnerom, 

j) Hlavného prijímatera a/alebo Partnera podra článku 1 ods. 3 VZP. 
Stanovisko k zmene vydá Národný kontrolór / Riadiaci orgán I SMV podra typu zmeny 
uvedeného v MPIP, časf Príručka pre prijímatera, kapitola 5.3. 

8.7 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systéme riadenia EŠIF, Systéme 
finančného riadenia alebo v Právnych dokumentech, z ktorých pre Partnerov vyplývajú práva a 
povinnosti alebo ich zmeny sú pre Partnerov závazné, a to dňom ich Zverejnenia. 

8.8 Na schválenie zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ani na uzatvorenie dodatku Zmluvy o poskytnuti 
NFP bez predchádzajúceho schválenia zmeny, ktorá je obsiahnutá v predmetnom dodatku 
Zmluvy o poskytnutí NFP, nie je právny nárok. 

8.9 Zmena Zmluvy formou dodatku nie je potrebná v prípade zmien, ktoré nemajú zásadný vplyv 
na realizáciu Projektu v zmysle ustanovení uvedených v Manuáli prípravy a implementácie 
projektu. 

Clánok 9 UKONCENIE ZMLUVY 
9.1 Rladne ukončenle zmluvného vzt'ahu 

9.1.1 Riadne ukončenie zmluvného vzťahu zo Zmluvy nastane splnením závazkov zmluvných 
strán a súčasne uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená podra článku 5 bod 
5.4 zmluvy o poskytnuti NFP. 

9.2 Mimoriadne ukončenle zmluvného vzt'ahu 
9.2.1 Mimoriadne ukončenie zmluvného vzfahu zo Zmluvy nastáva: 

a) dohodou zmluvných strán alebo 

b) odstúpenlm od Zmluvy. 

9.2.2 Od Zmluvy mOže Hlavný prijlmater alebo Poskytovater odstúpif v prípadoch podstatného 
porušenia Zmluvy, nepodstatného porušenia Zmluvy za podmienok uvedených pocUa 
odseku 2.7 tohto článku a ďalej v pripadoch, které ustanovujú právne predpisy SR, ČR 
(VP z ČR) a EÚ. 

9.2.3 Porušenie Zmluvy je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu vedela v čase uzavretia 
Zmluvy alebo v tomto čase bolo rozumné predvídaf s prihliadnutlm na účel Zmluvy, který 
vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za kterých bola Zmluva uzavretá, že druhá 
zmluvná strana nebude mať záujem na plneni povinnosti pri takom porušeni Zmluvy 
alebo v prlpade, ak tak ustanovuje Zmluva. 
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9.2.4 Na účely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Hlavného prijímatera 
považuje najma: 

a) vznik nepredvídaných okolností na strane Hlavného prijímatera a/alebo Partnera, ktoré 
zásadne zmenia podmienky plnenia Zmluvy a Projektu a súčasne nejde o okolnosti 
vylučujúce zodpovednosť; 

b) opakované (minimálne dvakrát) nárokovanie neoprávnených výdavkov Projektu ak útvar 
prvostupňovej kontroly neurčí inak; 

c) preukázané porušenie právnych predpisov SR, ČR (VP z ČR) a EÚ v rámci realizácie 
aktivit Projektu súvisiacich s činnosfou Hlavného prijímatel'a a/alebo Partnerov; 

d) porušenie závazkov vyplývajúcich z vecnej alebo časovej realizácie aktivit Projektu 
a/alebo nesplnenie podmienok a povinností, které Hlavnému prijímaterovi vyplývajú 
zo Zmluvy (najma nezabezpečenie verejného obstarávania, nedosiahnutie aspoň 50 % 
hodnoty Meraterných ukazovaterov Projektu po ukončení realizácie aktivit Projektu alebo 
iné závažné porušenie zmluvných povinností); 

e) zastavenie realizácie aktivit Projektu z dóvodov na strane Hlavného prijlmatera a/alebo 
Partnera a toto zastavenie realizácie aktivit Projektu sa netýka dóvodov uvedených 
v článku 7 týchto VZP; 

~ ak sa právoplatným rozsudkem súdu preukáže spáchanie trestného činu v súvislosti 
s procesem hodnotenia a výberu Projektov, alebo s Realizáciou aktivit Projektu, alebo 
ak bude ako opodstatnená vyhodnotená , sfažnosť smerujúca k ovplyvňovaniu 
hodnotiterov alebo k zaujatosti, prípadne aldakéto ovplyvňovanie alebo porušovanie 
skonš~atujú aj bez sťažnosti alebo podnetu na to oprávnené kontrolně orgány; alebo ak 
bude Hlavnému prijfmaterovi právoplatným rozsudkem uložený trest zákazu prijfmať 
dotácie alebo subvencie, trest zákazu prijímať pomoc a podporu poskytovanú z fondov 
Európskej únie alebo trest zákazu účasti vo verejnom obstarávaní podra § 17 až 19 zák. 
č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osob a zmene a doplnení 
niektorých zákonov; 

g) g) porušenie finančnej disciplíny v zmysle § 31 ods. 1 zákona č. 523/2004 Z.z. 
o rozpočtových pravidlách verejnej správy v zneni neskorších predpisov; 

h) úmyselné poskytnutie nepravdivých a zavádzajúcich inforrnácií, resp. neposkytovanie 
inforrnácií v súlade s podmienkami Zmluvy zo strany Hlavného prijímatera a/alebo 
Partnerov; 

i) závažné porušenie, které je považované za nezrovnalosť v zmysle článku 2 ods. 36 
Nariadenia Európskeho Parlamentu a Rady {EÚ) č. 1303/2013 a Poskytovater stanoví, 
že takáto nezrovnalosť sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy; 

j) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok Hlavného prijímatera a/alebo 
Partnera, resp. zastavenie konkurzného konania pre nedostatek majetku, vstup 
Hlavného prijimatera a/alebo Partnera do likvidácie alebo začatie exekučného konania 
voči Hlavnému prijímaterovi a/alebo Partnerovi; 

k) ak Hlavný prijimater nezabezpečí plnenie povinností z tejto Zmluvy zo strany Partnerov 
a/alebo Hlavného cezhraničného partnera; 

I) porušenie článku 5 odsek 5.7 a 5.8 zmluvy o poskytnutí NFP; 

m) ak dOjde 

- ku skutečnosti uvedenej v článku 1 {VŠEOBECNÉ POVINNOSTI) ods. 1.3 VZP, 
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- k porušeniu článku 1 (VŠEOBECNÉ POVINNOSTI) odsek 1.4 VZP, 

- k porušeniu článku 3 (POVINNOSŤ POSKYTOVAŤ INFORMÁCIE A PREDKLADAŤ 

MONITOROVACIE SPRÁVY) odsek 3.15 alebo odsek 3.16 VZP, 

- k porušeniu článku 4 (PUBLICITA A INFORMOVANOŤ) VZP, 

- k porušeniu článku 5 (VLASTNÍCTVO A POUŽITIE VÝSTUPOV) odsek 5.5 VZP, 

- k porušeniu článku 6 (PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ) odsek 6.1 VZP, 

- k porušeniu článku 10 (VYSPORIADANIE FINANČNÝCH VZŤAHOV) odsek 10.2 VZP, 

- k porušeniu článku 12 (KONTROLA/AUDIT/OVERENIE NA MIESTE) odsek 12.1 alebo 

odsek 12.6 VZP. 

9.2.5 Podstatným porušenlm Zmluvy je aj vykonanie takého úkonu zo strany Hlavného 

prijímatera a/alebo Partnera, na ktorý je potrebný predchádzajúci písomný súhlas 

Poskytovatera v prfpade, ak súhlas nebol udelený alebo ak došlo k vykonaniu takého 

úkonu zo strany Hlavného prijímatera a/alebo Partnera bez žiadosti o takýto súhlas. 

9.2.6 Porušenie ďalšfch povinností stanovených v Zmluve alebo v právnych predpisoch SR, 

ČR (VP z ČR) a EŮ a/alebo v dokumentech, na ktoré Zmluva odkazuje okrem prípadov, 

ktoré sa podra Zmluvy považujú za podstatné porušenia, sú nepodstatným porušením 

Zmluvy. 

9.2.7 V prípade podstatného porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená od Zmluvy 

odstúpif okamžite, len čo sa o tomto porušení dozvie. V prípade nepodstatného 

porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená. odstúpiť, ak strana, ktorá je v omeškaní, 

nesplní 'svoju povinnost' ani v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to bola 

poskytnutá minimálne dvakrát. Aj v prípade podstatného porušenia Zmluvy je zmluvná 

strana oprávnená postupovat' ako pri nepodstatnom porušeni Zm!uvy. V tomto pripade 

sa takéto porušenie Zmluvy bude považovať za nepodstatné poi'ušenie Zmluvy. 

9.2.8 Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení 

od Zmluvy druhej zmluvnej strane. 

9.2.9 Ak splneniu povinnosti zmluvnej strany bráni okolnosf vyfučujúca zodpovednosf, je druhá 

zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpif len vtedy, ak od vzniku okolnosti uplynul 

aspoň jeden rok. V prlpade objektívnej nemožnosti plnenia (nezvratný zánik predmetu 

Zmluvy a pod.) sa ustanovenie predchádzajúcej vety neuplatní a zmluvné strany sú 

oprávnené od Zmluvy odstúpiť okamžite. 

9.2.10 V prlpade odstúpenia od Zmluvy zostávajú zachované tie práva Poskytovatera, které 

podra svojej povahy majú platit' aj po skončení Zmluvy, a to najma právo požadovať 

vrátenie poskytnutej čiastky NFP, právo na náhradu škody, którá vznikla porušenlm 

Zmluvy a pod. 

9.2.11 Ak sa Hlavný prijlmater dostane do omeškania s plnenim tejto Zmluvy v dOsledku 

porušenia, resp. nesplnenia povinnosti zo strany Poskytovatera, Zmluvné strany 

súhlasia, že nejde o porušenie Zmluvy Hlavným prijlmaterom. 

Clénok 10 VYSPORIADANIE FINANCNÝCH VZŤAHOV 

10.1 Hlavný prijf mater nie je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť, ak suma vrátenia v danom účtovnom 

roku nepresiahne bez úrokov 250 EUR (EFRR + ŠR pri partneroch zo SR) v zmysle §33 ods. 2 

Zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných 
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fondov a o zmene a doplneni niektorých zákonov, a to za podmienok uvedených v ods. 2 tohto 
článku. 

10.2 Hlavný prijímater je povinný: 

a) vrátif prostriedky poskytnuté omylom; suma neprevyšujúca 250 EUR podl'a ods. 1 tohto čl. 
sa v tomto prípade neuplatňuje - Hlavný prijimater je povinný vrátiť celú sumu prostriedkov 
poskytnutých omylom, 

b) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak bolo v súvislosti s Projektem porušené ustanovenie 
všeobecne závazných právnych predpisov SR, ČR (VP z ČR) alebo právneho aktu EÚ (bez 
ohradu na konanie alebo opomenutie Hlavného prijlmatera alebo jeho zavinenie), a toto 
porušenie znamená Nezrovnalosf podra článku 2 odseku 36 Nariadenia EP a Rady (EÚ) 
č. 1303/2013 (najma použitie NFP alebo jeho časti v rozpore s určeným účelom alebo nad 
rámec oprávnenia, čím dOjde k vyššiemu čerpaniu NFP alebo jeho častí, porušenie zákazu 
nelegálneho zamestnávania cudzinca atd.); suma neprevyšujúca 250 EUR podra ods. 1 
tohto čl. sa uplatní na úhrnnú sumu Nezrovnalosti, 

c) vrátiť NFP alebo jeho časť, ak bolí v súvislosti s Projektom porušené (a toto porušenie mala 
alebo mohlo mať vplyv na výsledok verejného obstarávania) pravidlá a postupy verejného 
obstarávania v súlade so všeobecne závaznými právnymi predpismi SR alebo ČR, a to 
podra sídla Hlavného prijímatefa; výšku vrátenia urči Poskytovatef na základe Rozhodnutia 
Európskej komisie C(2013) 9527 z 19.12.2013 o stanovení a schválení usmemeni o určení 
finančných opráv, ktoré má Komisia uplatňovat' na výdavky financované Úniou v rámci 
zdieíaného hospodárenia pri nedodržani pravidiel verejného obstarávania alebo 
Rozhodnutia Komisie č. C (2019) 3452 z 14.5.2019, ktorým sa ustanovujú usmernenia na 
určovanie finančných opráv, ktoré sa majú uplatňovat' vo výdavkoch financovaných Úniou 
za nedodržiavanie platných pravidiel o verejnom obstarávanl; suma neprevyšujúca 250 
EUR podra ods. 1 tohto čl. sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časf, . , 

d) vrátit' NFP alebo jeho časf v iných pripadoch, ak to ustanowje Zmluva alebo ak došlo 
k zániku Zmluvy z dOvodu mimoriadneho ukončenia Zmluvy; suma neprevyšujúca 250 
EUR podra ods. 1 tohto čl. sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho časť, 

e) vrátit' 

i. čistý príjem z Projektu, ak bol v období troch rokov od Finančného ukončenia 
Projektu vytvorený príjem podra článku 61 ods. 6 nariadenia EP a Rady (EÚ) 
č. 1303/2013; 

ii. iný čistý príjem z Projektu v prípade, ak bol počas Realizácie aktivit Projektu 
vytvorený prijem podra článku 65 ods. 8 nariadenia EP a Rady (EÚ) č. 1303/2013; 

Suma neprevyšujúca 250 EUR podra ods. 1 tohto čl. sa v tomto prípade neuplatňuje. 
f) ak to určí Poskytovater, vrátif NFP alebo jeho časť, ak po ukončeni realizácie aktivit 

Projektu neboli dosiahnuté hodnoty Meraterných ukazovaterov Projektu uvedenej 
v Schválenej žiadosti o NFP aspoň vo výške 80 % zo schválenej hodnoty, a to úmeme so 
znížením hodnoty Meraterných ukazovaterov Projektu vo vzfahu k tým Aktivitám, ktoré 
prispievajú k dosiahnutiu znižovaného Meraterného ukazovatera Projektu. Spósob výpočtu 
sumy, ktorú má Hlavný prijímater vrátif podra tohto ustanovenia, zverejní Poskytovater na 
svojom webovom sidle. Suma neprevyšujúca 250 EUR podra ods. 1 tohto čl. sa uplatní 

kytn tý NJ:P !ebo ' h č ť na pos u . .. . a. .19 o as.; 
10.3 Ak dOjde k odstúpeniu od Zmluvy v zmysle ustanoveni tejto Zmluvy, je Hlavný prijimater povinný 

vrátif Poskytovaterovi NFP vyplatený do času odstúpenia od Zmluvy. 
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10.4 V prípade vzniku povinnosti vrátenia čistého príjmu {za účtovně obdobie) podra ods. 10.2 písm. 
e) tohto článku VZP sa Hlavný prijímatef zavazuje: 
10.4.1 vrátif čistý príjem do 31. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom bota zostavená 

účtovná závierka alebo, ak sa v zmysle všeobecne závazných právnych predpisov SR 
alebo ČR (VZ z ČR) na Hlavného prijímatera vzf ahuje povinnost' overenia účtovnej 
závierky audítorom, po roku, v ktorom bola účtovná závierka audítorom overená; 

10.4.2 oznámif Poskytovaterovi príslušnú sumu čistého prijmu aj cez verejnú časf ITMS2014+ 
najneskOr do 16. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom bota zostavená účtovná 
závierka, resp. v ktorom bota účtovná závierka overená audítorom a požiadaf 
Poskytovatera o infonnáciu k podrobnostiam vrátenia čistého prljmu (napr. číslo účtu). 
Poskytovater zašle túto informáciu Hlavnému prijimaterovi bezoclkladne. Pri realizácii 
úhrady Hlavný prijímater uvedie variabilný symbol, ktorý je automaticky generovaný 
systémom ITMS2014+ a je dostupný vo verejnej časti ITMS2014+. 

Ak Hlavný prijimater čistý prijem riadne a včas nevráti, Poskytovater bude postupovat' 
pri vysporiadaní prljmu podfa ods. 10.5 až 10.17 tohto čl. VZP. 

10.5 Ak nie je NFP alebo jeho časť za ktoréhokofvek Partnera vrátený/á z dOvodov uvedených v 
odseku 10.2 tohto čl. VZP iniciatívne zo strany Hlavného prijlmatera, sumu vrátenia NFP alebo 
jeho častí stanoví Poskytovater v Žiadosti o vrátenie, ktorú zašle Hlavnému prijimaterovi 
prostrednictvom ITMS2014+ alebo iným vopred dohodnutým spOsobom (viď nasledujúci odsek 
10.6). Poskytovater v ŽoV uvedie výšku NFP, ktorú má Hlavný prijímater vrátit' a zároveň urči 
čísla účtov, na ktoré je Hlavný prijímater povinný vrátenie vykonat'. V prlpade odstúpenia od 
Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v prípade povinnosti vrátenia NFP na základe rozhodnutia 
správneho orgánu, Poskytovater nie je povinný zaslať Hlavnému prijímaterovi žoV, keďže suma 
NFP, ktorá sa má vrátif, vyplýva priamo z odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP, resp. zo 
znenia daného rozhodnutia; lehota na vrátenie NFP na základe odstúpenia od Zmluvy 
o poskytnutí NFP alebo správneho rozhodnutia je rovnaká ako na vrátenie NFP·alebo jeho časti 
na základe ŽoV podra ods. 10.7 tohto článku . 

1 O .6 V jednoUivých prípadoch vrátenia finančných prostriedkov riadiaci orgán zašle Hlavnému 
prijf materovi ŽOV podra Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku aj elektronicky 
v ITMS2014+, pričom Hlavný prijímater bude informovaný o zoznarne svojich závazkov na 
verejnej časti ITMS2014+ na základe jedinečného, ITMS2014+ automaticky generovaného 
variabilného symbolu. Riadiaci orgán je povinný výzvu na úhradu oznámif dlžníkovi, že eviduje 
voči nemu pohradávku, upozornit' ho na následky neuhradenia pohfadávky. Osobitná evidencia 
pohfadávok plynúcich zo zmluvy bude vedená v informačnom monitorovaco'm systéme. 

10.7 Hlavný prijímatel' sa zavazuje vrátiť NFP alebo jeho časť uvedenú v ŽoV do 60 pracovných dni 
odo d~a doručenia ŽoV vo verejnej časti ITMS2014+v súlade s nasledovnými podmienkami, 
ktoré sú závislé od toho, kto neoprávnene použil finančně prostriedky: • 
I. V prípade neopravneného použitia finančných prostriedkov zo strany Hlavného prijimatera: 

a) Ak neoprávnene použil NFP alebo jeho časť Hlavný prijimatef, je povinný vrátif NFP alebo 
jeho časf alebo prijem uvedený v žoV do 60 pracovných dní od détumu doručenia ŽoV 
Hlavnému prijímaterovi. 

b) Ak Hlavný prijímater nevráti NFP alebo jeho časf, resp. príjem riadne a včas na základe 
ŽoV, tzn., že celková lehota na vrátenie finančných prostriedkov presiahla 60 pracovných 
dní, a ani nedojde k uzat'IOreniu dohody o splátkach alebo dohody o odklade plnenia, 
Poskytovater: 
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i. oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v tejto Zmluve, za kterých 
bolo spolufinancovanie poskytnuté, príslušnému správnemu orgánu ako podnet 
na začatie správneho konania (ak ideo porušenie finančnej disciplíny} alebo 

ii. oznámi porušenie pravidiel a podmie~ok uvedených v tejto Zmluve, za kterých 
bolo spolufinancovooie poskytnuté, Uradu pre verejné obstarávanie (ak ide o 
porušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania) alebo 

iii. postupuje podra § 41 ods. 5 zákona o príspevku z EŠIF alebo 
iv. postupuje podía osobltného predpisu (napr. Civilný sporový poriadok} a uplatní 

pohradávku na vrátenie časti finančných prostriedkov uvedených v ŽoV na 
príslušnom orgáne (napr. na súde). 

li. V prípade neoprávneného použitia finančných prostriedkov zo strany Partnera/Partnerov 
ZO SR alebo ČR: 

a} Ak neoprávnene použil NFP alebo jeho časf Partner/Partneri (zo SR alebo ČR), 
Poskytovater sa zavazuje vystavit' a zaslať Hlavnému prijímaterovi (zo SR alebo ČR) ŽoV 
a Hlavný prijlmater je povinný na základe ŽoV do 10 pracovných dní od jej doručenia vo 
verejnej časti ITMS2014+ vyzvať Partnera/Partnerov na vrátenie NFP alebo jeho časti, 
resp. príjmu v lehote 30 pracovných dni od dátumu odoslania výzvy Hlavným prijlmaterom. 
Hlavný prijímater vyzve týmto spósobom Partnera/Partnerov maximálne dvakrát, pričom 
druhů výzvu zašle do 10 pracovných dní odo d~a uplynutia prvej lehoty, pričom 
Partnerovi/Partnerem urči lehotu na vrátenie tak, aby neprekročila lehotu 60 pracovných 
dní od dátumu doručenia žoV Hlavnému prijfmaterovi Poskytovaterom, a která bude 
vypracovaná rovnakou formou a bude obsahov~f rovnaké náležitosti ako výzva prvá. Túto 
povinnosť vrátenia NFP alebo jeho časti Partnerorn/Partnermi sa Hlavný prijímater 
zavazuje uviesť aj v Dohade o spolupráci medzi Hlavným prijímaterom, Hlavným 
cezhraničným partnerem a Partnerom/Partnermi. Nesplnenim povinnosti Hlavného 
prijímatefa výzvaf Partnera/Partnerov na vrátenie NFP alebo jeho časti, resp. príjmu, nie 
je dotknutá povinnosť Hlavného prijímatera podra písm. e) tohto odseku. Partner/Partneri 
je/sú povinný/I vrátit' NFP alebo jeho časť, resp. príjem výlučne na číslo účtu Hlavného 
prijímatera, ktoré je uvedené vo výzve na vrátenie finančných prostriedkov zaslanej 
Hlavným prijlmaterom Partnerovi/Partnerem v zmysle tohto bodu. 

b) Pokiar Partner ani na základe tejto druhej výzvy prostriedky na účet Hlavného prijímatera 
v stanovenej lehote nevrátí, Hlavný prijímater sa zavazuje o tom písomne informovať 
Poskytovatera najneskor do 10 pracovných dní od uplynutia lehoty stanovenej Partnerovi 
v druhej výzve a uviesť zdóvodnenie nemo~nosti vrátenia prostriedkov. 

c} V prípade, že Hlavný prijimater je vo veci vyžiadania finančných prostriedkov 
od Partnera/Partnerov nečinný a nekoná v zmysle vyššie uvedeného textu, preberá 
za neoprávnene použité prostriedky pinů zodpovednosf a ·Poskytovater ho opatovne vyzve 
na vrátenie finančných prostriedkov. 

d} Hlavný Prijímater je povinný vrátit' NFP alebo jeho časf, resp. príjem uvedený v ŽoV za 
Partnera/Partnerov najneskór do 60 pracovných dní od dátumu doručenia ŽoV Hlavnému 
prijimaterovi Poskytovaterom. 

e) Ak Hlavný prijímater nevrátí NFP alebo jeho časť, resp. príjem riadne a včas 
za Partnera/Partnerov zo SR na základe ŽoV, t.j. celková lehota na vrátenie finančných 
prostriedkov presíahía 60 pracovných dní a ani nedojde k uzatvoreniu dohody o splátkach 
alebo dohody o odklade plnenia, Poskytovater: 
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i.oznámí porušenie pravidiel a podmienok uvedených v tejto Zmluve, za ktorých 
bolo spolufinancovanie poskytnuté, príslušnému správnemu orgánu ako podnet 
na začatie správneho konania {ak ideo porušenie finančnej discipliny) alebo 

ii.oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v tejto Zmluve, za ktorých 
bolo spolufinancovanie poskytnuté, Úradu pre verejné obstarávanie (ak ide o 
porušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania) alebo 

iii.postupuje podra § 41 ods. 5 zákona o príspevku z EŠIF a·iebo 

iv.postupuje podra osobitného predpisu (napr. Civilný sporový poriadok) a uplatní 
pohíadávku na vrátenie časti finančných prostriedkov uvedených v ŽoV 
na príslušnom orgáne (napr. na súde). 

~ Ak Hlavný prijímater nevráti NFP alebo jeho časť, resp. príjem riadne a včas 
za Partnera/Partnerov z ČR a nevyžaduje ani jednu z vyššie uvedených možností postupu, 
Poskytovater oznámi túto skutočnosť Ministerstvu pro místní rozvoj ČR. Poskytovater sa 
ako póvodný veriter (postupca) následne zavazuje postúpiť na Ministerstvo pro mistní 
rozvoj ČR ako nového veritef a (postupnika) túto pohradávku. Poskytovater je zároveň 
povinný bezodkladne oznámiť skutočnosť o postúpení pohradávky Partnerovi/Partnerem 
(dlžníkovi/dlžníkom). 

g) Zároveň platí, že časť NFP za štátny rozpočet Partnera z ČR vymáha Ministerstvo 
pro mlstní rozvoj ČR. 

h) V prípade, že je Hlavný prijimater z ČR, tento vymáha NFP od Partnerov z ČR za zdroj z 
ERDF. 

10.8 Hlavný prijímater realizuje vrátenie NFP alebo jeho časti fonnou platby na účet. 

10.9 Vrátenie NFP alebo jeho časti fonnou platby na účet je Hlavný prijímater povinný realizovaf 
prostredníctvom · prikazu na SEPA inkaso v rámci ITMS2014+ s uvede.ním jedinečného 
ITMS2014+ automaticky generovaného variabilného symbolu;. 

10.10 Ak nie je možné vrátenie NFP alebo jeho časti fonnou platby na účet vykonaf prostredníctvom 
prlkazu na SEPA inkaso v rámci ITMS2014+ (napr. v prípade nedostupnosti systému ITMS2014+ 
alebo v prípade nedostupnosti funkcionality príkaz na SEPA inkaso v ITMS2014+), Hlavný 
prijimater vykoná vrátenie prostredníctvom platobného príkazu v banke s uvedením jedinečného 
ITMS2014+ automaticky generovaného variabilného symbolu. 

10.11 Pre zabezpečenie využitia prlkazu na SEPA inkaso ako spOsobu vrátenia NFP alebo jeho časti 
sa Hlavný prijimater najneskór pred zadanlm prvého prlkazu na SEPA inkaso prostredníctvom 
ITMS2014+ v zmysle ods. 8 tohto čl. zavazuje zabezpečif nasledovné: 
Hlavný prijímater udell súhlas na úhradu pohfadávok prostredníctvom príkazu na SEPA inkaso 
tým, že podpíše Mandáty na inkaso; vzor Mandátu na inkaso dodá Hlavnému prijímaterovi 
Poskytovater; Hlavný prijímater na základe podplsaného Mandátu na inkaso zadá súhlas 
s inkasom v banke, v ktorej má zriadený účet, z kterého chce realizovat' vrátenie NFP alebo jeho 
časti. 

Mandát na inkaso udelený Hlavným prijímaterom neoprávňuje Poskytovatera na automatické 
odpísanie sumy finančných prostriedkov z účtu Hlavného prijimatera. Mandát na inkaso bude 
využitý až na základe príkazu na SEPA inkaso zadaného Hlavným prijímaterom v ITMS2014+ 
a slúži na zjednodušenie vysporiadania finančných vzťahov. 

10.12 Pohfadávku Poskytovatefa voéi Híavnému prijímaterovi na vrátenie NFP alebo jeho časti a 
pohradávku Hlavného prijímatera voči Poskytovaterovi na poskytnutie NFP podra Zmluvy 
o poskytnutí NFP je možné vzájomne započítat' (s výnimkou Hlavného prijímatefa zo SR- štátnej 
rozpočtovej organizácie). Ak k vzájemnému započitaniu nedOjde z dOvodu nesúhlasu 
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Poskytovatera, Hlavný prijímater je povinný vrátit' sumu určenú v už doručenej ŽoV do 15 dní 
od doručenia oznámenia Poskytovatera, že s vykonaním vzájemného započítania nesúhlasí 
alebo do uplynutia doby splatnosti uvedenej v ŽoV, podfa toho, ktorá okolnost' nastane neskOr. 
Ustanovenia ods. 4 až 1 O tohto čl. VZP sa použijú primerane. 

10.13 V prípade vrátenia NFP alebo jeho časti z vlastnej iniciativy Hlavného prijimatera, Hlavný 
prijlmater pred realizovaním úhrady oznámi Poskytovatef ovi výšku vrátenia prostrednlctvom 
verejnej časti ITMS2014+. Následne pri realizácii úhrady Hlavný prijimater uvedie správny 
variabilný symbol automaticky generovaný systémom ITMS2014+, ktorý je dostupný vo verejnej 
časti ITMS2014+. 

10.14 Ak Hlavý prijlmater zistr Nezrovnalosť súvisiacu s Projektem, zavazuje sa: 
a) bezodkladne túto Nezrovnalosf oznámif Poskytovatefovi, 
b) predložiť Poskytovaterovi príslušné dokumenty týkajúce sa tejto Nezrovnalosti a 
c) vysporiadaf túto Nezrovnalosf postupom podfa ods. 5 až 12 tohto čl.; ustanovenia týkajúce 

sa ŽoV sa nepoužijú. 

Uvedené povinnosti má Hlavný prijfmater do 31 .08.2027. Táto doba sa predÍži, ak nastanú 
skutočnosti uvedené v článku 140 Nariadenia EP a Rady (EÚ} č. 1303/2013, a to o čas trvania 
týchto skutočností. 

10.15 Ak Hlavný prijímater nevráti NFP alebo jeho časf na správne účty alebo pri uskutočnení úhrady 
neuvedie správny automaticky ITMS2014+ generovaný variabilný symbol, príslušný závazok 
Hlavného prijlmatera zostáva nesplnený a finančně vzťahy voči Poskytovaterovi sa považujú 
za nevysporiadané. 

10.16 Proti akejkorvek pohf adávke na poskytnutie NFP ako aj proti akýmkorvek iným pohfadávkam 
Poskytovatel'a voči Hlavnému prijimaterovi vzniknutých z akéhokorvek právneho dOvodu Hlavný 
prijlmater nie je oprávnený jednostranne započítat' akúkorvek svoju pohradávku. 

10.17 Ak vznikne dOvod vrátenia podfa ods. 2 tohto čl. VZP na strane Partnera, Hlavný prijlmater je 
v súlade s čl. 13 nariadenia (EÚ) č. 1299/2013 povinný zabezpečiť vysporiadanie NFP alebo jeho 
časti od tohto Partnera, pričom Partner je povinný NFP alebo jeho časť v súlade s čl. 27 
nariadenia (EÚ) č. 1299/2013 vrátit' Hlavnému prijímateFovi, ktorý ju v súlade s týmto čl. VZP 
vysporiada s Poskytovaterom. 

Článek 11 ÚČTOVNÍCTVO A UCHOVÁVANIE ÚČTOVNEJ DOKUMENTÁCIE 
11.1 Ak má Hlavný prijlmater alebo Partner sídlo v Slovenskej republika a je účtovnou jednotkou pocira 

zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovnictve v zneni neskoršich predpisov, je povinný v rámci svojho 
účtovníctva účtovaf o skutočnostiach týkajúcich sa Projektu: 
a) v analytickej evidencii a na analytických účtoch v členeni podfa jednotlivých projektov alebo 

v analytickej evidencii vedenej v technickej forme v členeni podf a jednotlivých projektov bez 
vytvorenia analytických účtov v členenl podra jednotlivých projektov (§ 31 ods. 2 pism. b) 
zákona č. 431/2002 Z. z o účtovníctve v znení neskorších predpisov), ak účtuje v sústave 
podvojného účtovnfctva, 

b) v účtovných knihách podfa § 15 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovnictve v platnom zneni 
so slavným a číselným označením projektu v účtovných zápisoch, ak účtuje v sústave 
jednoduchého účtovníctva. 

11.2 Ak má Hlavný prijimater alebo Partner sídlo v Slovenskej republika a nie je účtovnou jednotkou 
podfa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v zneni neskorších predpisov, vedie evidenciu 
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majetku, závazkov, príjmov a výdavkov (pojmy definované v§ 2 ods. 4 zákona č. 431/2002 Z. z. 
o účtovnlctve v znení neskorších predpisov) týkajúcich sa Projektu v účtovných knihách podra § 
15 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ideo účtovné 
knihy používané v sústave jednoduchého účtovnlctva) so slavným a číselným označením 
projektu pri zápisech v nich, pričom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie zápisov a spOsob 
oceňovania majetku a závazkov sa primerane použijú ustanovenia zákona č. 431/2002 Z. z. 
o účtovnictve v znení neskorších predpisov o účtovných zápisech, ~čtovnej dokumentácii 
a spOsobe oceňovania. 

11.3 Ak má Hlavný prijímater alebo Partner sídlo na území Českej republiky a je povinný viesf 
účtovníctvo alebo osobitnú evidenciu podra právneho poriadku českej republiky, záznamy 
v nich vedie tak, aby: 

a) prislušné doklady vzt'ahujúce sa k Projektu spÍňali náležitosti účtovného dokladu v zmysle 
právnych predpisov Českej republiky upravujúcich účtovníctvo, 

b} príslušné záznamy boli správne, úplné, preukázaterné, zrozumiterné, vedené v písomnej 
forme alebo v technickej forme chronologicky a spósobom zaručujúcim trvalost' údajov, 

c) v prípade, že vedú účtovníctvo poclfa zákona č. 563/1991 Sb. o účtovníctve v znení 
neskoršich predpisov viedli účtovníctvo spósobom, ktorý zaistí jednoznačne priradenie 
účtovných položiek ku konkrétnemu projektu, t. j. najma výnosov a nákladov a zaradenie do 
evidencie majetku (u Hlavných prijimatefov alebo Partnerov postupujúcich podra § 1f zákona 
č. 563/1991 Sb. o účtovníctve v zneni neskoršich predpisov lde o priradenie najma príjmov 
a výdavkov a zaradenie do evidencie majetku). 

11.4 Hlavný prijímater a Partner je povinný uchovávaf a ochraňovat' účtovnú dokumentáclu, resp. 
evidenciu podfa tohto článku VZP a inú dokumentáciu týkajúcu sa projektu v súlade so zákonem 
č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v platnom znení (ak má Hlavný prijímatef sídlo na území českej 
republiky, je povinný uchovávaf a ochraňovať účtovnú dokumentáciu v súlade so všeobecne 
závaznými právnymi predpismi Českej republiky). Túto povinnosť má Hlavný prijímater a Partner 
v lehote uvedenej v článku 17 VZP a v súlade s čl. 140 Nariadenia Európskeho par1amentu 
a Rady (EÚ) č. 1303/2013. Táto doba sa predÍži, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 140 
Nariadenia Európskeho par1amentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 o čas trvania týchto skutočností. 
V prípade poskytnutia pomoci de minimis je Hlavný prijímater a Partner povinný uchovávat' 
dokumentáciu, ktorá sa týka jej poskytnutia, po dobu 1 O fiškálnych rokov od dátumu jej 
poskytnutia. 

Článok 12 KONTROLA/AUDIT/OVERENIE NA MIESTE 

12.1 Hlavný prijlmater sa zavazuje, že riadiacemu orgánu poskytne súčinnosť a umožní výkon 
kontroly/auditu/overenia na mieste zo strany oprávnených osob na výkon 
kontroly/auditu/overenia na mieste v zmysle príslušných právnych predpisov SR, ČR (VP / 
Partner z ČR) a EÚ a tejto Zmluvy. Hlavný prijlmater je počas výkonu kontroly/auditu/overenia 
na mieste povinný najma preukázaf oprávnenosť vynaložených výdavkov a dodržanie 
podmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy. · 

12.2 Hlavný prijímater je povinný zabezpečit' prítomnosť osob zodpovedných za realizáciu aktivit 
Projektu a za vedenie účtovnlctva Projektu, vytvoriť primerané podmienky na riadne a včasné 
vykonanie kontroly/auditu/overenia na mieste a zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohmziť začatie 
a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu/overenia na mieste. 

12.3 Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste možu vykonať 
kontrolu/audit/overenie na mieste u Hlavného prijf matera kedykorvek od podpisu tejto Zmluvy až 
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do 31.12.2028. Uvedená doba sa predlži v prípade, ak nastanú skutečnosti uvedené v článku 
140 Nariadenia Európskeho pariamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 o čas trvania týchto 
skutočností. 

12.4 Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste sú oprávnené: 
a) vstupovaf do objektov, zariadení, prevádzok, na pozemky a do iných priestorov Hlavného 

prijímatera, ak to súvisi s predmetom kontroly/auditu/overenia na mieste, 
b) požadovaf od Hlavného prijímatera, aby predložil originálne doklady a inú potrebnú 

Dokumentáciu, záznamy dát na pamafových médiách, vzorky výrobkov alebo iné doklady 
potrebné pre výkon kontroly/auditu/overenia na mieste a ďalšie doklady súvisiace s Projektem 
v zmysle požiadaviek oprávnených osOb na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste, 

c) oboznamovať sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overenia 
na mieste, 

d) vyhotovovat' kópie údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overenia 
na mieste. 

12.5 Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste sú najma: 
a) Poskytovater a nim poverené osoby, 
b) príslušné útvary prvostupňovej kontroly, 

c) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly a nimi poverené osoby, 
d) Certifikačný orgán, 

e) Orgán auditµ, jeho spolupracujúce orgány (napr. v ČR: Ministerstvo financií ČR - odbor 
Auditný orgán) a nimi poverené osoby, 

n splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audltorov, , 
g) osoby prizvcl:né orgánmi uvedenými v písm. a) až n v súlade s príslušnými právnymi predpismi 

SR, CR a EU. 

12.6 Hlavný prijímater je povinný bezodkladne prijaf opatrenia na nápravu nedostatkov zistených 
kontrolou/auditom/overovaním na mieste v zmysle správy z kontroly/auditu/overenia na mieste 
v lehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste. Hlavný 
prijímater je zároveň povinný zaslaf osobám opravneným na výkon kontroly/auditu/overovania 
na mieste informáciu o splnení opatreni prijatých na nápravu zistených nedost?tkov bezodkladne po ich splnenl. · 

Článok 13 ZABEZPECENIE POHCADÁVKY A POISTENIE MAJETKU 
13.1 Ak Poskytovater vo Výzve alebo počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP určí, že Hlavný 

prijímater bude povinný zabezpečif budúcu pohradávku zo Zmluvy o poskytnutí NFP, Hlavný 
prijímater sa zavazuje takéto zabezpečenie poskytnúť vo forme, spOsobom a za podmienok 
stanovených vo Výzve, v príslušných právnych predpisoch a v Zmluve o poskytnutí NFP. 
Zabezpečenie sa vykonáva prioritne prostrednictvom využitia záložného práva alebo iným 
vhodným zabezpečovacím prostriedkom. Pre zriadenie a vznik záložného práva a primerane aj 
pre iné zabezpečovacie prostriedky slúžiace pre zabezpečenie závazkov vyplývajúcich zo 
Zmluvy o poskytnutí NFP platia všetky nasiedovné podmienky: 
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a) zabezpečenie vznikne v písomnej forme na základe právneho úkonu, ktorý pre vznik 
konkrétneho druhu zabezpečenia predpokladá Obchodný zákonnik alebo Občiansky 
zákonnlk, 

b) za kumulatívneho splnenia všetkých podmienok uvedených v tomto odseku 1 zálohom móže 
byť buď majetok nadobudnutý z NFP alebo iné veci, práva alebo majetkové hodnoty vo 
vlastníctve Hlavného prijímatera alebo tretej osoby, 

c) k hnutefným alebo nehnuterným veciam, ktoré tvoria záloh, musi byť vlastnícke právo úplne 
majetkovo-právne vysporiadané; to znamená, že je známy vlastník, resp. všetci spoluvlastnici 
veci a súčet ich spoluvlastníckych podielov k veci, ktorá je predmetom zálohu, je 1/1, 

d) k zriadeniu záložného práva móže dOjsť aj postupne, a to v prípade postupného vyplácania 
schváleného NFP, 

e) hodnota zálohu musí byť rovná alebo vyššia ako súčet už vyplateného NFP a tej časti NFP, 
ktorú Hlavný prijlmater žiada vyplatit' na základe predloženej 2oP. To znamená, že v prípade 
postupného zriaďovania záložného práva, je jednou z podmienok vyplatenia časti NFP 
preukázanie zriadenia záložného práva zabezpečujúceho aj túto ešte nevyplatenú časf NFP, 
ktorá bola obsiahnutá v konkrétnej ŽoP Hlavného prijímatefa, 

~ zálohom móžu byť: 

(i) veci vo výlučnom vlastníctve Hlavného prijímatefa, práva alebo iné majetkové hodnoty 
patriace výlučne Hlavnému prijímatefovi, alebo 

(ii) veci v spoluvlastníctve Hlavného prijímatera z~ :podmienky, že záložcom bude aj druhý 
spoluvlastnlk/ostatní spoluvlastníci, tak, že musl byť dosiahnutý súhlas vačšiny so 
zriadením záložného práva na záloh počítaný podra vefkosti podielov spoluvlastníkov veci, 
která je zálohom, alebo 

(iii)veci vo vlastníctve tretej osoby/osob za podmienky, že so zriadením záložného práva na 
záloh súhlasí vlastník alebo spoluvlastnici veci pri dosiahnutí súhlasu podfa 
predchádzajúceho bodu (ii), alebo 

(iv)veci v spoluvlastníctve osob uvedených v bodoch (i) až (iii) vyššie za podmienok tam 
uvedených, alebo 

(v) iné Poskytovatefom akceptované práva alebo majetkové hodnoty analogicky za splnenia 
podmienok (ii) až (iv), ak nepatria výlučne Hlavnému prijlmaterovi, 

g) ak sú zálohom hnutefné veci, Hlavný prijfmater je povinný oznamovať Poskytovatel'ovi každú 
zmenu miesta, kde sa nachádzajú do troch kalendárnych dní po vykonaní zmeny a súčasne 
je povinný do troch kalendámych dní oznámiť Poskytovaterovi ich súčasné miesto výskytu, ak 
o to Poskytovater požiada, inak sa predpokladá, že sa nachádzajú v mieste Realizácie 
Projektu, 

h) Poskytovater musí byťzáložným veriterom prvým v poradí (t.j. ako prednostný záložný veriten. 

ALEBO V PRÍPADE ÚVERU Z FINANCUJÚCEJ BANKY 

h) Okrem podmienok uvedených pre zriadenie a vznik záložného práva podra písm. a) až g) 
tohto odseku, sa pre zriadenie a vznik záložného práva v Projekte, kterého aspoň časť 
Celkových oprávnených výdavkov alebo aspoň časf Neoprávnených výdavkov je financovaná 
prostredníctvom úveru poskytnutého Financujúcou bankou a Hlavný prijímatef poskytuje 
rovnaký záioh pre Poskytovatei'a aj pre Financujúcu banku, uplatnia aj všetky nasledovné 
podmienky: 
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(i) Financujúca banka móže byť uvedená ako záložný veriter prvý v poradí (t.j. ako 
prednostný záložný verite~. V takom prípade bude Poskytovatef ako záložný veriter 
druhý v poradí. Financujúca banka si móže zriadiť záložné právo aj v ďalšom poradí. 

(ii) Hlavný prijimater sa zavazuje, že nezaťaží záloh zriadením ďalšieho záložného práva. 
Porušenie tejto povinnosti sa bude považovat' za podstatné porušenie Zmluvy 
o poskytnutí NFP a Hlavný prijímater je povinný vrátiť NFP alebo jeho časf v súlade 
s článkem 10 VZP. 

(iii) V prípade zavinenia na strane Hlavného prijlmatera a/alebo Partnera/Partnerov sa 
zmluvné strany dohodli, že: 

1. porušenie zmluvy o úvere uzavretej medzi Hlavným prijimatefom ako klientem 
Financujúcej banky a Financujúcou bankou (ďalej len ako ..Zmluva o úvere") 
zo strany Hlavného prijímatefa, alebo 

2. odstúpenie Financujúcej banky od Zmluvy o úvere, alebo 

3. akékorvek iné ukončenie Zmluvy o úvere okrem riadneho ukončenia splatenim úveru 
alebo dohodou, alebo 

4. vyhlásenie predčasnej splatnosti úveru poskytnutého Hlavnému prijimatefovi 
na základe Zmluvy o úvere, 

které: 

a) má alebo móže mať za následek speňaženie zálohu v rámci výkonu záložného 
práva alebo 

b) spósobí neschopnost' Hlavného prijimatera preukázať zdroje financovania 
Oprávnených výdavkov podra schválenej intenzity pomoci alebo Neoprávnených 
výdavkov nevyhnutných na dosiahnutie ciera Projektu na základe výzvy 
Poskytovatera, 

predstavuje zároveň nesplnenie podmienok pre Riadnu Realizáciu aktivit Projektu 
smerujúcu k dosiahnutiu ciera Projektu, v dosledku čoho je zároveň aj podstatným 
porušenim Zmluvy o poskytnutí NFP a Hlavný prijímatef je povinný vrátiť NFP alebo jeho 
časf v súlade s článkem 1 O VZP. 

(iv) Hlavný prijímater je povinný predložiť Financujúcej banke jedno vyhotovenie tejto Zmluvy 
o poskytnutí NFP do 1 O dní odo dňa nadobudnuUa jej účinnosti a v prípade jej zmeny 

., alebo doplnenia aj jedno vyhotovenie každého dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP. 

(v) Hlavný prijimater týmto uderuje Poskytovaterovi súhlas s poskytnutím akýchkorvek 
údajov a infonnácii týkajúcich sa Zmluvy o poskytnutí NFP alebo iných zmlúv uzavretých 
medzi Hlavným prijímatefom a Poskytovatefom v nadvaznosti na Zmluvu o poskytnutí 
NFP, vrátane osobných údajov požívajúcich ochranu podfa osobitných predpisov, 
Financujúcej banke. 

(vi) V prípade, ak Financujúca banka prijme výf ažok z predaja zálohu, bude sa s výfažkom 
nakladať spOsobom stanoveným v §34 zákona o príspevku z EŠIF. 

ch) Podrobnejšie pravidlá týkajúce sa zriadenía, vzniku a výkonu záložného práva budú 
dohodnuté v pisomnej zmluve o zriadení záložného práva alebo v pripade iného druhu 
zabezpečenia v písomnej fonne, v nadvaznosti na Zmluvu o poskytnutí NFP. 

13.2 Ak Poskytovatef vo Výzve alebo počas účinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP v zmysle bodu 13.1 
VZP určí, že Hlavný prijfmater bude povinný zabezpečit' budúcu pohfadávku zo Zmluvy 
o poskytnutf NFP, Hlavný prijímater je v tom pripade povinný, s výnimkou majetku, ktorého 
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povaha to nedovoruje (napr. software, licencie na predmety priemyselného vlastníctva, patenty, 

ochranné známky a podobne) a pozemkov, ak ich nie je možné poistiť: 

a) riadne poistiť Majetok nadobudnutý z NFP, 

b} riadne poistif majetek, ktorý je zálohom zabezpečujúcim závazky Hlavného prijímatefa podfa 

Zmluvy o poskytnuti NFP, ak je tento odlišný od majetku podTa písm. a) tohto odseku, pričom 

tento závazok bude obsahom zmluvy o zriadenl záložného práva, 

c) zabezpečit', aby bol riadne poistený majetok vo vlastníctve tretej osoby/ tretích osOb, ak je 

zálohom zabezpečujúcim pohf adávku Poskytovatera podf a Zmluvy o poskytnuti NFP. 

Pre všetky vyššie uvedené situácie a) až c) tohto odseku platia tieto pravidlá: 

(i) Poistná suma musí byť najmenej vo výške obstarávacej ceny/ceny zhodnotenia hmotného 

Majetku nadobudnutého z NFP, 

(ii) Poistenie sa musf vzf ahovať minimálne pre prípad poškodenia, zničenia, odcudzenia 

alebo straty; Poskytovater je oprávnený preskúmaf poistenie majetku a súčasne určif 

dalšie podmienky takéhoto poistenia, ktoré zahfňajú aj rozšírenie typu poistných rizik, pre 

ktoré sa poistenie vyžaduje, 

(iii) Poistenie musí trvaf počas Realizácie Projektu a počas Udržaternosti Projektu, 

{iv) Hlavný prijímater je povinný udržiavať uzavretú a účinnú poistnú zmluvu, plniť svoje 

závazky z nej vyplývajúce a dodržiavať podmienky v nej uvedené, najma je povinný platif 

poistné riadne a včas počas celej doby trvar,,a poistenia. Ak pred týmto dňom dOjde 

k zániku poistnej zmluvy, je Hlavný prijímatef'povinný uzavrief novú poistnú zmluvu za 

podmienok určených Poskytovaterom tak, aby sa poistná ochrana majetku nezmenšila 

a aby nová poistná zmluva spf"ala všetky náležitosti poistnej zmluvy uvedené v tomto 

bode, 

(v) Hlavný prijimater je povinný Bezodkladne oznámit' Poskytovaterovi vznik poistnej udalosti, 

rozsah dOsledkov poistnej udalosti na Projekt, jeho schopnosť úspešne Ukončit' realizáciu 

hlavných aktivit Projektu alebo splniť podmienky Udržaternosti Projektu a súčasne vyjadrif 

rozsah súčinnosti, ktorú od Poskytovatera požaduje, ak je možné následky poistenej 

udalosti prekonaf, najma vo vzf ahu k využitiu poistného plnenia, ktoré je vinkulované 

v prospech Poskytovatel'a, 

(vi) V pripade, ak je zálohom majetek tretej osoby, Hlavný prijfmater je povinný zabezpečit', 

aby tretia osoba dodržiavala všetky povinnosti uložené Hlavnému prijimaterovi v časti (i) 

až (v) tohto článku 13 VZP a Poskytovaterovi z toho vyplývajú rovnaké práva, ako by mal 

voči Hlavnému prijimaterovi, ak by poisteným bol Hlavný prijímater. 

13.3 Hlavný prijfmater, ktorý je záložcom, je povinný oznámit' poisfovaterovi najneskOr do výplaty 

poistného plnenia z poistnej zmluvy v nadvaznosti na odsek 2 tohto článku vznik záložného 

práva vzmysle §151mc ods. 2 Občianskeho zákonnlka. Vprípade, ak Hlavný prijímater nie je 

vlastníkom zálohu alebo je spoluvlastníkem zálohu, Hlavný prijímater je povinný zabezpečit', aby 

vlastnik veci, ktorý je záložcom alebo aj ostatní spoluvlastníci veci, splnili oznamovaciu povinnost' 

poctra prvej vety tohto odseku. 

13.4 Porušenie povinností Hlavného prijímatera uvedených v odsekoch 1 a 2 tohto článku sa považuje 

za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Hlavný prijímater je povinný vrátiť NFP alebo 

jeho časť v súlade s článkom 10 VZP. 

13.5 Odseky 1, 2 a 4 tohto článku sa neaplikujú, pokiaf je Hlavným prijimatefom orgán štátnej správy, 

príspevková alebo rozpočtová organizácia orgánu štátnej správy alebo právnická osoba sui 

generis napojená rozpočtovými vzfahmi na ústredný orgán štátnej správy. 
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OPRÁVNENÉ VÝDAVKY Článok 14 

14.1 Oprávnenými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sú nevyhnutné na realizáciu aktivit Projektu 
a ktoré splňajů nasledujúce podmienky: 
a) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu; 
b) spfňajú podmienky oprávnenosti výdavkov v zmysle príslušnej Výzvy a Oprávnenosti 

výdavkov programu lnterreg V-A SK-CZ; 
c) zodpovedajú cenám bežným na trhu v čase ich vzniku a v mieste ich vzniku; 
d) sú podložené účtovnými dokladmi podra čl. 11 týchto VZP a v zmysle zákona č . 431/2002 Z 

.z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a vo vzt'ahu k Partnerom so sídlom v ČR 
v zmysle zákona 563/1991 Sb. o účtovníctve a boli riadne zaúčtované. Za účtovný doklad sa 
považuje aj doklad, ktorý slúži na interně preúčtovanie osobných výdavkov, nepriamych 
výdavkov a odpisov vzniknutých Hlavnému prijímatef ovi a/alebo Partnerovi v súvislosti 
s realizáciou aktivit Projektu; 

e) navzájom sa časovo a vecne neprekrývajú a nie sú duplicitne financované z iných verejných 
zdrojov; 

f) vznikli v oprávnenom období podfa článku 2 bod 2.4. zmluvy o poskytnutí NFP v súvislosti s Projektom; 

g) v prípade prác, tovarov a služieb od tretích subjektov boli obstarané podra čl. 2 VZP a v súlade 
s ustc11oveniami Zmluvy a všeobecne závaznými pri!vnymi predpismi SR, ČR a EŮ; 

h) boli vynaložené v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia, resp. s princípmi 
hospodárnosti, efektivnosti, účelnosti a účinnosti; 

ij boli vynaložené v súlade s nariadením Komisie (EÚ) č. 481/2014; 
j) boli vynaložené v súlade so Zmluvou, právnymi predpismi SR, ČR a EÚ. 

14.2 Výdavky Hlavného prijimatera a Partnerov deklarované v Zozname deklarovaných výdavkov 
a v Žiadosti o platbu sú zaokrúhlené na dve desatinné miesta (1 eurocent) bez centového 
vyrovnania. 

Článok 15 ÚČTY HLAVNÉHO PRIJÍMATEl:A 
15.1 Poskytovater zabezpeči poskytnutie NFP systémom refundácie Hlavnému prijímaterovi bezhotovostne na účet vedený v EUR. Číslo účtu Hlavného prijimatera (IBAN) je uvedené v článku 1 ods. 1.2. zmluvy o poskytnutí NFP. 
15.2 Poskytovater zabezpečí poskytnutie NFP systémom refundácie Htavnému prijlmatef ovi ro SR, kterým je štátna rozpočtová organizácia, bezhotovostne formou rozpočtového opatrenia v súlade so zákonem o rozpočtových pravidlách na Hlavným prijímatef om určený výdavkový účet vedený v EUR. 

15.3 Hlavný prijímater je povinný udržiavaf účet Hlavného prijlmatera otvorený a nesmie ho zrušit' až do doby Finančného ukončenia Projektu. Táto povinnost' sa vzt'ahuje aj na iné účty otvorené Hlavným prijlmatefom podra tohto článku VZP. 
15.4 Hlavný prijímater maže realizovat' úhrady oprávnených výdavkov aj z iných účtov otvorených 

Hlavným prijímaterom pri dodrfaní podmienok existencie účtu Hlavného prijímatera určeného na 
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príjem NFP a realizácie aktivit Projektu prostredníctvom rozpočtu. Hlavný prijímatel' je povinný 
bezodkladne písomne oznámiť Poskytovaterovi identifikáciu týchto účtov. 

Článok 16 PLATBY 

16.1 Poskytovater zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (ďalej aj "platba") systémom 
refundácie, pričom Hlavný prijímater a Partneri sú povinni uhradit' výdavky Projektu z vlastných 
zdrojov a tie im budú refundované v pomernej výške k Celkovým oprávneným výdavkom 
Projektu. 

16.2 Poskytovater zabezpečí poskytnutie platby systémem refundácie výlučne na základe Žiadosti 
o platbu predloženej Hlavným prijímatel'om v EUR. Hlavný prijímater z Českej republiky nemóže 
podať Žiadosf o platbu, pokiar Hlavný cezhraničný partner zo Slovenskej republiky neuzavrel 
s Poskytovaterom samostatnú zmluvu o spolufinancovaní zo štátneho rozpočtu. Žiadosť o platbu 
predkladá Hlavný prijimatef elektronicky prostredníctvom ITMS2014+ a jej súčasťou je aj 
Overený Zoznam deklarovaných výdavkov Hlavného prijímatera, resp. Partnera. 

16.3 Poskytovater vykoná kontrolu predloženej Žiadosti o platbu, ktorá je zameraná najma na súlad 
výdavkov s rozpočtom Projektu a Zmluvou, či holi výdavky skontrolované útvarom prvostupňovej 
kontroly a či boli predchádzajúce platby NFP vyplatené na účet všetkých Partnerov. 

16.4 Hlavný prijímater je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne 
výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 1 VZP. Hlavný prijímater 
zodpovedá za pravosf, správnosf a kompletnosť ·.udajov uvedených v Žiadosti o platbu. 
Zodpovednosf Partnerov voči Hlavnému prijímaterovi týmto nie je dotknutá. 

16.5 Hlavný prijimater je povinný pri každej nasledujúcej Žiadosti o platbu, resp. najneskOr pri Žiadosti 
o platbu (s priznakom záverečná) predložif výpisy z účtu preukazujúce prevod NFP alebo jeho 
časti jednotlivým Partnerom. 

16.6 Hlavnému prljimaterovi vznikne nárok na vyplatenie príslušnej platby iba v prípade, ak podá úplnú 
a správnu Žiadosf o platbu spolu s požadovanými dokumentmi, a to až v momente schválenia 
Žiadosti o platbu Certifikačným orgánem. Nárok Hlavného prijimatera na vyplatenie príslušnej 
platby vzniká len v rozsahu oprávnených výdavkov Projektu. 

16.7 Ak Hlavnému prijimaterovi vznikal nárok na vyplatenie platby, Poskytovater zabezpečí vyplatenie 
NFP, resp. jeho časti na účet za podmienok čl. 132 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 1303/2013. 

16.8 Deň pripísania platby na účet Hlavného prijímatera, resp. deň aktivácie evidenčného listu úprav 
rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu Hlavného prijímatera {ak je Hlavný prijímater štátna 
rozpočtová organizácia SR) sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho časti. Po pripísaní 
platby na účet Hlavného prijímatera, resp. po aktivácii evidenčného listu úpravy rozpočtu 
potvrdzujúcom úpravu rozpočtu Hlavného prijimatera (ak je Hlavný prijímater štátna rozpočtová 
organizácia SR) je Hlavný prijlmater povinný bezodkladne previesť NFP, resp. jeho časť 
Partnerem podra ich podielu na overenej Žiadosti o platbu. 

16.9 Ak Hlavný prijímater alebo Partneri uhrádzajú výdavky Projektu v inej mene ako EUR, prislušné 
účtovné doklady vystavené Dodávaterom v tejto mene sú Hlavnému prijimaterovi preplácané 
v EUR. Do Žiadosti o platbu je Hlavný prijímater povinný zahmúť oprávnené výdavky prepočítané 
na EUR mesačným kurzom Európskej komisie platným v tom mesiaci, v ktorom je zastavený 
Zoznam deklarovaných výdavkov. Tento kurz zverejňuje Európska komisia každý mesiac 
na webovom sídle www.ec.europa.eu./budget a zároveň je zverejňovaný aj na webovom sídle 
Programu. Prlpadné rozdiely z dOvodu použitia róznych mien znáša Hlavný prijímater, resp. 
Partner. 
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Článok 17 UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV 

Hlavný prijímater je povinný uchovávat' Dokumentáciu k Projektu do 31.12.2028 a do tejto doby strpieť 
výkon kontroly/auditu/overenia na mieste zo strany oprávnených osOb v zmysle článku 12 VZP. Uvedená 
doba sa predfži v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené v článku 140 Nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 o čas trvania týchto skutečností. Povinnost' podra tohto článku VZP 
je Hlavný prijímatef povinný zabezpečit' aj zo strany Partnerov. 

Článok 18 SANKCIE 

18.1 Ak Poskytovater zistí, že niektorý z Partnerov nesplnil alebo neplni niektorú z poclmienok 
uvedených v tejto Zmluve alebo niektorú z povinností stanovenú právnym predpisom alebo ak 
túto informáciu zistil útvar prvostupňovej kontroly alebo certifikačný orgán alebo orgán auditu a 
jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, Poskytovater si vyhradzuje právo uplatnit' 
voči Hlavnému prijímatefovi nasledovné sankcie: 

a) Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia nasledujúcich bodov tohto odseku, porušenie 
povinností uvedených v tejto Zmluve má za následek krátenie NFP vo výške podielu NFP na 
výdavkoch, pri kterých neboli povinnosti splnené. 

b) V prípade ak nedojde k naplneniu niektorého meratefného ukazovatefa projektu uvedeného 
v Prílohe č. 2 zmluvy o poskytnutí NFP aspoň vo výške 80 % z ciefovej hodnoty, bude krátenie 
NFP stanovené pomerne so znížením hodnoty·· meratefného ukazovatera Projektu voči 
cierovej hodnota meratefného ukazovatera a to z hodnoty výdavkov vyčlenených na Aktivity, 
které prispievajú k dosiahnutiu nenaplneného meraterného ukazovatera uvedeného v prílohe 
č. 2 zmluvy o poskytnutí NFP. 

c) V prípade, ak dojde k porušeniu povinnosti podfa ods. 8.2 VZP alebo článku 17 VZP, bude 
krátenie NFP stanovené vo výške 0-5 % z celkovej výšky NFP. 

d) V prípade, ak dojde k porušeniu povinností stanovených v článku 4 VZP, bude krátenie NFP 
stanovené podfa MPIP, časf pre prijlmatefa, kapitola „Publicita a lnformovanosr. 

e) V pripade porušenia povinností Partnerov podfa čl. 2 VZP, Poskytovater bude krátif výšku 
NFP podra Rozhodnutia Komisie C (2019) 3452 zo dňa 14.05.2019, ktorým sa ustanovujú 
usmemenia na určovanie finančných opráv, které sa majú uplatňoyaf vo výdavkoch 
financovaných Úniou za nedodržiavanie platných pravidiel o verejnom obstarávanl. V pripade, 
že u Hlavného prijímatefa alebo Partnera za SR zákazka nespadá pod režim zákona, 
postupuje sa podfa pravidiel upravených v Metodickom pokyne CKO č. 12 (Hlavný prijímater, 
resp. Partneri zo SR) . 

Podra predchádzajúceho odseku može Poskytovater postupovat' aj v prípade, ak zistí porušenie 
ustanovenia Zmluvy pred vyplatením NFP alebo jeho časti. V takom prípade mOžu byť sankcie 
uplatnené voči jednotlivým Partnerom. 

18.2 Ak Hlavný prijímater poruš! svoje povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NFP tým, že: 

a) neposkytne Poskytovaterovi Dokumentáciu, správy, údaje alebo informácie, na ktorých 
poskytnutie je Hlavný prijímater povinný v zmysle článku 3 ods. 3.1 až 3.8, článkov 10 a 11 
VZP, 

b) neposkytne Poskytovatefovi informácie v prípadoch, v ktorých táto povinnosf vyplýva 
Hlavnému prijímatefovi za Zmluvy o poskytnutí NFP podl'a článku 8 ods. 8.1 až 8.3 VZP, z 
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článku 13 ods. 13.1, plsm. g) a 13 ods. 13.2, bod v) VZP, v rozsahu a v lehote stanovenej v 

Zmluve o poskytnutí NFP alebo určenej Poskytovaterom, ktorá lehota nesmie byt' kratšia 

ako lehota na Bezodkladné plnenie podra Zmluvy o poskytnutí NFP, 

c) nepredloží Poskytovaterovi Dokumentáciu, doklady alebo iné písemnosti, hoci mu táto 

povinnosf vyplýva zo Zmluvy o poskytnutí NFP, najma z článkov uvedených v písm. b) tohto 

odseku, v rozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve o poskytnutí NFP alebo určenej 

Poskytovaterom, ktorá nesmie byt' kratšia ako lehota na Bezodkladné plnenie pocfra Zmluvy 

o poskytnuti NFP, 

d) nesplní si povinnosti spojené s informovaním a komunikáciou, na ktorú je Hlavný prijlmater 

povinný v zmysle článku 4 VZP, 

Poskytovater je oprávnený uplatnit' voči Hlavnému prijimatef ovi za porušenie jednotlivej 

povinnosti podfa písm. a), b) c) alebo d) tohto článku zmluvnú pokutu vo výške 50 eur za každý, 

aj začatý deň omeškania, až do splnenia porušenej povinnosti alebo do zániku Zmluvy 

o poskytnuti NFP, maximálne však do výšky NFP uvedeného v článku 3 bod 1 pfsm. b) a c) 

Zmluvy uzatvorenej s VP zo SR a v článku 3 bod 1 písm. b) Zmluvy uzatvorenej s VP z ČR. 

Poskytovater je oprávnený uplatnit' zmluvnú pokutu podfa predchádzajúcej vety tohto odseku 

v prípade, ak za takéto porušenie povinnosti nebola uložená iná sankcia podfa Zmluvy 

o poskytnuti NFP, ani nebolo odstúpené od Zmluvy o poskytnuti NFP a súčasne, ak Poskytovater 

Hlavného prijímatera vyzval na dodatečné splnenie povinnosti, k porušeniu ktorej sa viaže 

zmluvná pokuta a Hlavný prijlmater uvedenú povinnost' nesplnil ani v poskytnutej dodatočnej 

lehote, která nesmie byť kratšia ako lehota pre Bezodkl~dné plnenie poctra Zmluvy o poskytnutí 

NFP. Právo Poskytovatera na náhradu škody spOsobénú Hlavným prijímaterom nie je dotknuté 

ustanoveniami 'o zrnluvnej pokute. 

Sumu zmluvnej pokuty, ktorú sa Hlavný prijímater zavazuje uhradit' Poskytovaterovi uvedie 

Poskytovatef v žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov. 
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Príloha č. 2 Predmet podpory 

s. Aktivity projektu 

celková dížka realizácie hlavných aktivit projektu (v mesiacoch): 

Začlatok reallzácle hlavných aktivít projektu: 
(začiatok realizácie prvej hlavnej aktivity) 

Ukončenie realizácie hlavných aktivít projektu: 
(koniec realizácie posled nej hlavnej aktivity alebo viacerých aktivit, ak sa ich realizácia ukončuje v rovna ký čas) 

5.1 Aktivity projektu realizované v oprávnenom území OP 
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06/2018 

06/2021 

~lavný prijímater: Město Valašské Klobouky 
i-·----~----------,------------------------,---------

C) Plánovanie, príprava a budovanie cyklistických ciest a turistických chodníkov s 
~ P aktivity: d6razom na zlepšenie prepojenia kultúrne a prírodne významných lokalít cezhraničnom 

regióne. 
~ 

i>.č. 

1 

2 

3 

4 

s 

Názov aktMty 

Riadenie projektu 

Zabezpečenie povinnej publicity projektu 

COl -Výstavba/rekonštrukcia cyklistických chodníkov a 

cyklotrás zlepšujúcich přístup a prepojenie kultúrné/prírodne 

významných lokalít v cezhraničnom regióne vrátane 
doplnkovej infraštruktúry 

C03 - Stretnutie pracovného tímu 

Cll - Propagačné materiály vo vzťahu k realizovanému 
objektu (iba doplňkovo) 

Hlavný cezhranlčný partner: Obec Trenčianská Teplá 

Reallzácla aktivity od: Reallzácla aktivity do: 

06/2018 06/2021 

06/2018 06/2021 

06/2018 03/2020 

06/2018 06/2021 

06/2018 08/2020 

C) Plánovanie, príprava a budovanie cyklistických ciest a turistických chodníkov s 
Typ aktivity: d6razom na zlepšenie prepojenia kultúrne a prírodne významných lokalít cezhraničnom 

regióne. 

P.č. 

1 

2 

3 

4 

s 

6 

Názov aktivity 

Riadenie projektu 

Zabezpečenie povinnej publicity projektu 

COl - Výstavba/rekonštrukcia cyklistických chodníkov a 

cyklotrás zlepšujúcich přístup a prepojenie kultúrné/prírodne 

významných lokalít v cezhraničnom regióne vrátane 
doplnkovej infraštruktúry 

C03 - Stretnutie pracovného tímu 

C11 - Propagačné materiály vo vzťahu k realizovanému 
objektu (iba doplnkovo) 

ClO - Značenie cyklotrás, naučných a turistických chodníkov 
(iba doplnkovo) 

Reallzdcla aktivity od: Reallzácia aktivity do: 

06/2018 06/2021 

06/2018 06/2021 

03/2020 06/2021 

06/2018 06/2021 

03/2020 08/2020 

03/2020 06/2021 



Príloha č. 2 Predmet podpory 

5.2 Aktivity projektu realizované mimo oprávneného územia OP 

Hlavný prlJímater: 

ryp aktivity: 

M, Názov aktivity Reallzácla aktivity od: Realizácla aktivity do: 



7. Rozpočet projektu 

Rozpoětová kapitola 

1. Príprava projektu 

2. Personálne výdavky 

3. Cestovné výdavky a výdavky na 

ubytovanie 

4. Výdavky na expertízu a iné 

externé služby 

s. Výdavky na vybavenie 

6. lnvestície 

7. Kancelárske, administratívne a 

iné nepriame výdavky 

SPOLU 
... :..~ 

"' •< 

šch,ma de mlnilftls 

Výška pomoci de m1nimls·(fdroj 

E(II 
Podlet porňod de mlnii'nls na CO" ' 

Cidro1w1 

I Prědpokhid' pa·rtner·v prbJekté 
prljfmy? 

HP (VP) Město Valašské Klobouky 

HCP Obec Trenčianská Teplá 

Partner 

HP(VP) 

12 091,00 

0,00 

0,00 

5 553,00 

0,00 

691502,00 

0,00 

709146,00 

Príloha č. 2 Predmet podpory 

HCP 
Spolu 

0,00 12091,00 
.. 

0,00 0,00 

0,00 0,00 

38197,72 43 750,72 

0,00 0,00 

512086,71 1203588,71 

0,00 0,00 

"'· · . ' ~'::: 

550284,43 12$9430,43 •. 
: 

0,00 

-



Harmonogram monitorov·ania a p-redkladania výdavkov 
Príloha č. 3 Dodatku ě. 3 

Nízov projektu: Na kole blíže k lázním 

Projekt č.: 304021P298 

D6tum oprávnenosti výdavkov: 5.4.2018 
Dátum ukončenla realizácie: 30.6.2021 

Rozpočet projektu: 1 259 430,43 € 

RiGzpočet projektu (zdroj EÚ): 1070 515,86 € 

Monitorovacie obdobie Konéčriy termín: 

Obdobie v 
na pred1oženie · 

P. č. 
mesiacoich začlatok koniec 

Typ správy monitorovacej · 
správy 

(zavizný} 

Sozoznamom lndikatívne termíny predloženia: 

· -deklarovaných zoznamu ERDF v žiadosti o 
výdavkov? de1cfa rt:,van~ch súhrnnej správy žiadosti o platbu platbu (EUR) 

(indikat[vne) výdavkov 

1 14 5.4.2018 31.5.2019 prvá 30.6.2019 ÁNO 30.6.2019 28.9.2019 28.9.2019 526 766,11 € 
-

2 3 1.6.2019 31.8.2019 priebežná 30.9.2019 ÁNO 30.9.2019 29.12.2019 29.12.2019 72 073,60€ 

3 3 1.9.2019 30.11.2019 priebežná 30.12.2019 NIE 28.2.2020 
-

4 3 1.12.2019 29.2.2020 priebelná 30.3.2020 NIE 29.5.2020 

5 3 1.3.2020 31.5.2020 príebežná 30.6.2020 NIE 29.8.2020 

6 6 1.6.2020 30.11.2020 priebelná 30.12.2020 ÁNO 30.12.2020 30.3.2021 30.3.2021 

7 7 1.12.2020 30.6.2021 záverečná 29.8.2021 ÁNO 29.8.2021 27.11.2021 27.11.2021 471676,15 € 






